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Government Notice No. 17 of 1977
CONSTITUTION OF BOTSWANA
Acting Appointment - Attorney-General

IN EXERCISE of the powers conferred by section 113 of the Constitution, His Excellency the President
has appointed —

DAVID JAMES GWILYM JONES
to act as Attorney-General with effect from 3rd January, 1977, until further notice.
DATED this 3rd day of January, 1977.

P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,
Office of the President.

L2/7/98 1X

Government Notice No. 18 of 1977
CONSTITUTION OF BOTSWANA
Revocation of Acting Appointment - Minister of Works and Communications

IN EXERCISE of the powers conferred by section 43 of the Constitution, His Excellency the President
has revoked, with effect from 6th January, 1977, the appointment of —

The Hon. L.M. SERETSE, m.p.,
Assistant Minister of Local Government and Lands,

to act as Minister of Works and Communications.
DA'I;ED this 5th day of January, 1977.

P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,

Office of the President.

L2/7/98 IX

Government Notice No. 19 of 1977
CONSTITUTION OF BOTSWANA
Revocation of Acting Appointment — Attorney-General

IN EXERCISE of the powers conferred by section 113 of the Constitution, His Excellency the President
has revoked, with effect from 7th January, 1977, the appoirllmcnl of —

DAVID JAMES GWILYM JONES
to act as Attorney-General.
DATED this 7th day of January, 1977.

P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,
Office of the President.

L2/7/98 I1X

]}
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Government Notice No. 20 of 1977
BOTSWANA DEVELOPMENT CORPORATION
Board of Directors

IT IS HEREBY NOTIFIED for general information that the Board of Directors of Botswana Develop-
ment Corporation as at 5th January, 1977, is as follows —

BALEDZI GAOLATHE

HENRY CHRISTOPHER LAMB HERMANS

ALAN JAMES LAMPLOUGH CLARK

ROBERT MICHAEL DEAN

JOHN TEASDALE LISLE

TITUS SEAME MADISA

(Alternate MOKHUTSHWANE SHADRACK PETO SEKGOMA)
BENJAMINE GAONTEBALE MAKOBOLE
RICHARD NGWABE MANNATHOKO

(Alternate KEBOEMETSE GABOEPELWE BAREKI)
JULIAN MUKWESU NGANUNU

(Alternate GOBE WILLIE MATENGE)

RALPH CHESTER STEPHENS

MBIKANYE CHARLES TIBONE

DATED this 6th day of January, 1977.

B. GAOLATHE,
Permanent Secretary,

Ministry of Finance and Development Planning.
L2/7/193 1 0o 4 &

Government Notice No. 21 of 1977
STATE LAND ACT
(Cap. 32:01)
Authorization
IN EXERCISE of the powers conferred by section 4 of the State Land Act, His Excellency the President
has authorized —
SELEBI-PHIKWE TOWN COUNCIL

to grant Certificates of Right in respect of State Land in the Site and Service Area of Selebi-Phikwe com-
prising Lots 3262 — 4221 inclusive and Lotc 4866 — 4881 inclusive, being portions of Lot 3261, the boundaries
of which are more particularly delineated on Plan NQ-89/27, sheets 1 - 4 inclusive, lodged with the Director
of Surveys and Lands, Gaborone.

DATED this 5th day of January, 1977.

P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,
Office of the President.

L2/7127 1 .

Government Notice No. 22 of 1977
STATE LAND ACT
(Cap. 32:01)
Amendment of Authorization
IN EXERCISE of the powers conferred by section 4 of the State Land Act, His Excellency the President
hereby amends the authorization in favour of Selebi-Phikwe Town Council contained in G.N. 312 of 1974 by
substituting for the words ““‘Plan NQ-89/19” and “NQ-89/20", which appear therein, the words “Plan
NQ-89/24" and “NQ-89/26" respectively.
DATED this 6th day of January, 1977.
P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,
Office of the President.
L2/7/127 1




24

Government Notice No. 23 of 1977
STATE LAND ACT
(Cap. 32:01)
Amendment of Authorization

IN EXERCISE of the powers conferred by section 4 of the State Land Act, His Excellency the President
hereby amends the authorization in favour of Selebi-Phikwe Town Council contained in G.N. 313 of 1974 by
substituting for the words “Plan NQ-89/21"", which appear therein, the words *“Plan NQ-89/25".

DATED this 6th day of January, 1977.

P.L. STEENKAMP,
Permanent Secretary,

Office of the President.

L27)127 1

Government Notice No. 24 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application to Register a School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 of the Education Act, it is hereby notified for general
information that the Southern District Council has made an application to me for the registration of a school
situate at Selokolela Village named Selokolela Primary School.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 21st day of December, 1976.
K.M. Masoco,

Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87

Government Notice No. 25 of 1977

EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)

Change of Name: Tutume Community College

IT IS HEREBY NOTIFIED for general information that the Minister has consented to the change of
name of “Tutume Community College” to “Tutume McConnell Community College”.

DATED this 5th day of January, 1977.

D.W. FiNLAY,
Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87 IX
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Government Notice No. 26 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Ramonaka School in the following respect —

Upgrading from Standard III to IV.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.
K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87

Government Notice No. 27 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Phaphane School in the following respect —

Upgrading from Standatd V to VI.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.
K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87

Government Notice No. 28 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Ramotlabaki School in the following respect —

Upgrading from Standard V to Standard VI.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.

K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

12/7/87




Government Notice No. 29 of 1977

EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Kgomodiatshaba School in the following respect —

Upgrading from Standard I to Standard II.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.

K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

12/7/87

Government Notice No. 30 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Boiteko School in the following respect —

Upgrading from Standard V to Standard VI.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.

K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87

Government Notice No. 31 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School
IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for

information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establishment
of Mochudi Night School in the following respect —

Additional Class (Standard VI).
Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,

and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.

K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87
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Government Notice No. 32 of 1977
EDUCATION ACT
(Cap. 58:01)
Application for Change in Establishment of School

IN ACCORDANCE with the provisions of section 17 (3) of the Education Act, it is hereby notified for
general information that the Kgatleng District Council has made an application for a change in the establish-
ment of Mmusi Primary School in the following respect —

Upgrading from Standard V to Standard VI.

Any person or body of persons who may wish to object to this application shall lodge in writing with me,
and with the applicant at its address, a statement of his grounds of objection within six weeks of the publication
of this notice.

DATED this 30th day of December, 1976.

K.M. Masoco,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Education.

L2/7/87

Government Notice No. 33 of 1977

COMPANIES ACT
(Cap. 42:01)
Newly Registered Companies

It is hereby notified for general information that the companies listed in the Schedule were registered in
the month of December, 1976.

Number Name of Company

2043 Botswana Eagle Insurance Company Limited

2044 Aries (Proprietary) Limited

2045 Transmission Service Centre (Proprietary) Limited
2046 Hosken Botswana (Proprietary) Limited

2047 African Queen (Proprietary) Limited

2048 Elizabeth Caterers (Proprietary) Limited

2049 Farmec (Proprietary) Limited

2050 NTSU (Proprietary) Limited

2051 N.Z.A. Group Consultants (Proprietary) Limited

2052 Francistown Panel Beaters and Spray Painters (Proprietary) Limited
2053 Caravans Botswana (Proprietary) Limited

2054 " Cement and Allied Products (Proprietary) Limited
2055 Image Botswana (Proprietary) Limited

2056 Accounting Network (Botswana) (Proprietary) Limited

DATED this 31st December, 1976.

R.F.L.G. PEPPER,
L2/7/111V Registrar of Companies.

Government Notice No. 34 of 1977
COMPANIES ACT
(Cap. 42:01)
Notice of Cessation of Place of Business

IT IS HEREBY NOTIFIED that written notice of cessation of a place of business in Botswana has been
reccived by me in terms of section 286 (6) of the Companies Act from the external company listed in the
Schedule and that, unless cause is shown to the contrary, the said external company will be removed from the
register at the expiration of three months from the date of publication of this notice.,

Number Name of Company
1691 Phoenix of South Africa Assurance Company Limited
DATED this 28th day of December, 1976.

R.F.L.G. PEPPER,
L7111V Registrar of Companies.




Government Notice No. 35 of 1977
STOCK, BONDS AND TREASURY BILLS ACT, 1976
(6 of 1976)

TREASURY BILLS REGULATIONS, 1976
(S.I. 143 of 1976)

Issue of 7th January, 1977

The Bank of Botswana announce that applications totalling P1 500 000 were received on 6th January,
1977, for the offer of P500 000 Treasury Bills for issue on 7th January, 1977, at a price of P98,08 per cent.

Applications were scaled down pro rata and applicants received an allotment of about 33.3%, of the
amount of bills applied for.

L217/237 1

Government Notice No. 36 of 1977

STOCK, BONDS AND TREASURY BILLS ACT, 1976
(6 of 1976)

TREASURY BILLS REGULATIONS, 1976
(S.1. 143 of 1976)

Applications for Government of Botswana Treasury Bills

The Minister of Finance and Development Planning hereby gives notice that applications will be received
at the Bank of Botswana, Khama Crescent, Gaborone, on Thursday, 20th January, 1977, at 12 noon, for
Treasury Bills to be issued under the Stock, Bonds and Treasury Bills Act, 1976, and in accordance with the
Treasury Bills Regulations, 1976, to the amount of P1 000 000.

2. The price per cent at which the Bills will be offered will be published by the Bank of Botswana not later
than 9 a.m. on Thursday, 20th January, 1977.

3. The Bills will be in amounts of P1 000 or a multiple of P1 000. They will be dated 21st January, 1977,
and will be due 91 days after date.

4. The Bills will be issued and paid at the Bank of Botswana.

5. Each application must be for a minimum of P1 000.

6. Applications must be made through a commercial bank in Botswana.

7. Notification will be sent, on the same day as applications are received, to the persons whose applications
are accepted in whole or in part.

8. Payment in full of the amount due in respect of such accepted applications must be made to the Bank of
Botswana by means of cash or by draft or cheque drawn on the Bank of Botswana not later than noon on
the day on which the relative Bills are to be dated.

9. Applications must be made on the ofticial printed forms which may be obtained trom the commercial
banks or the Accounts and Banking Office, Bank of Botswana.

10. The Minister of Finance and Development Planning reserves the right to reject any application in
whole or in part.

DATED this 6th day of January, 1977.

B. GAoLATHE
FDPC 3/8/25 Permanent Secretary,
L2/71237 I Ministry of Finance and Development Planning
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Government Notice No. 11 of 1977

INDUSTRIAL DEVELOPMENT ACT
(Cap. 43:01)

Notice of Application for Licence to Manufacture

IN ACCORDANCE with the provisions of section 6 of the Industrial Development Act, notice is hereby
given that the following application for a licence to manufacture has been made —

Name of applicant and address :

Image (Botswana) (Pty.) Ltd., c/o P.O. Box 101, Gaborone.
List of products it is proposed to manufacture :

Ladies and Children’s outerwear
Proposed location of manufacturing activities :

Broadhurst Industrial Area, Gaborone

2. Any person who wishes to make representations in terms of section 8 (1) of the Act may do so in writing
_to the Minister of Commerce and Industry, Private Bag 004, Gaborone, and should also send a copy of such
representations to the applicant, within fourteen days of the second and last publication of this notice.

DATED this 20th day of December, 1976.

V.K. SELATO,
for Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and Industry.

L2/7/144 1]
Second Publication

Government Notice No. 12 of 1977

INDUSTRIAL DEVELOPMENT ACT
(Cap. 43:01)
Notice of Application for Licence to Manufacture

IN ACCORDANCE with the provisions of section 6 of the Industrial Development Act, notice is hereby
given that the following application for a licence to manufacture has been made —

Name of applicant and address :

Boswe Construction (Pty.) Ltd., P.O. Box 1181, Gaborone.
List of products it is proposed to manufacture :

Aggregate for concrete and concrete products
Proposed location of manufacturing activities :

Gaborone

2. Any person who wishes to make representations in terms of section 8 (1) of the Act may do so in writing
to the Minister of Commerce and Industry, Private Bag 004, Gaborone, and should also send a copy of such
representations to the applicant, within fourteen days of the second and last publication of this notice.

DATED this 20th day of December, 1976.

V.K. SELATO,
for Permanent Secretary,
Ministry of Commerce and Industry.

L2/7/144 111

Second Publication
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PUBLIC NOTICES

Kweneng District Council - Tender No. 1-77
The Kweneng District Council invites Tenders for:

Supply of | Ford 4 x 4 F250 complete with canopy with canvas rolled sides, long range fuel and water
tanks (approximately 2001 fuel tank and 501 water tank ), bushguard.

The vehicle must be delivered shortly after closing date.

Tenders must be sent in a sealed envelope, clearly marked Tender No. 1-77 to Council Secretary and
must be received in this office not later than 4.30 p.m. — 28th January, 1977.

Council will not necessarily accept the lowest or any bid.
O.H. NIELSEN,
JSor Council Secretary.

Kweneng District Council,
Private Bag 5,
MOLEPOLOLE.

Second Publication

Winding-up of Company in Liquidation
Notice in terms of Section 241 (1) read with Section 239 (1) (j) (iii) of the Companies Act Cap. 42:01 )
In the matter of :
ESQUIRE AIRWAYS BOTSWANA (PROPRIETARY) LIMITED
(IN PROVISIONAL LIQUIDATION)

Notice is hereby given that the undcrsigned, the duly appointed Provisional Liquidator of the above
company, hereby chooses as his Domicilium Citandi Et Executandi within Botswana at: cfo Richard A.
Lyons, Tirelo House, 1st Floor, The Mall, Gaborone, for the purpose of the winding up of the said Company
in Provisional Liquidation.

G.H.J. VENTER,
Provisional Liquidator.

Estate

Estate of the late ANNA MAGDALENA PEACOCK (born Le Grange) a widow who died on the 17th
September, 1976, of the Farm‘‘Rainbow” District Ghanzi, Botswana.

No. E.1197/75

The First and Final Liquidation and Distribution Account in the above Estate will lie for inspection at the
offices of the Master of the High Court, Lobatse, and of the Magistrate, Ghanzi, Botswana for twenty-one (21)
days from 7th January, 1977.

Barcrays Bank oF Borswana Ltp.,
Trustee Branch,
P.O. Box 44,
LOBATSE

First Meeting of Creditors, Contributories, Members or
Debenture-Holders of Companies being Wound-up

The Company mentioned below, having been placed in Liquidation by an Order of the High Court of the
Republic of Botswana, the Master of the High Court hereby gives notice pursuant to Section 40 of the
Insolvency Act, Cap. 82, and to Scction 186 of the Companics’ Act, Cap. 42:01, that the first meeting of
Creditors, Contributorics, Members or Debenture-Holders of the said Company will be held on the date
and at the time and place mentioned below, for proof of claims against the Company and the election of a
Liquidator.

The particulars are given in the following order: Master’s Reference Number; Name and Description of
Company; Dates of Provisional and Final Order; Date, Time and Place of Meecting.

J.W. GALLICHAN (PROPRIETARY) LIMITED, a company duly incorporated and registered
according to law with limited liability, with registered offices at 12 Tswana House, the Mall, Gaborone.
11.6.76, 17.9.76, 25th January, 1977, at 11.30 a.m. Office of the Master of the High Court, Lobatse.

This notice amends that which was published in the Gazette on 31.12.76, p. 897.




_ﬁ—,

31

Licences

Notice is hereby given that the persons specified hereunder intend to apply for certificates under the terms
of section 10 of the Trading Act (No. 6 of 1966).

Name and Address Type of Licence Location Council Date
of hearing

F.S. MaLAN, FresH Probuce INDUSTRIAL SITES, GABORONE Town 16. 2.77

P.O. Box 174, GABORONE CounciL

GABORONE.

M.R. GABORONE, BuiLping MATERIALs TLOKWENG SouTtH East DisTrICT 31. 1.77

Tlokweng Postal (TMBER YARD) CouncIL

Agency,

P.O. GABORONE.

M. LEKGETHO, SMaLL GENERAL KANYE SOUTHERN DisTrICT 28. 1.77

P.O. Box 138, TRADING AND CounciL

KANYE. RESTAURANT

T.M. MorHisl, SMaLL GENERAL SHASHE MOOKE CENTRAL DisTRICT 28. 1.77

Botswana Oxygen Co., TRADING CounciL

P.O. Box 383,

FRANCISTOWN.

D. SHAw, AuTo-ELECTRICAL BoTzaM SERVICES FrancistowN Town 10. 2.77

P.O. Box 778, Repairs, PLaNT AND  (PTY.) LTD., PLOT NoO. CoUNCIL

FRANCISTOWN. MAINTENANCE 1037/1038 DuMELA

G. KoBokoBso, BoTTLE STORE THEMASHANGA NorTtH East DisTRICT 2. 2.77

Moroka Village, CounciL

P.O.

RAMAQUABANA.

S.I. KaBLAY, SMaLL GENERAL BorRAKALALO WARD  KWENENG DisTrICT 17. 2.77

P.O. Box 28, TrADING CounciL

MOLEPOLOLE.

C. NpaBAMLU, GRADING MILLS SINYAWE NorTtH East DisTrICT 2. 2.77

Sinyawe School, CouncIL

P.O. Box 17,

TSHESSEBE.

Any person objecting to the grant of such certificate(s) should, within 7 days of the second publication of
this/these notice(s), give notice in writing to the said council of his intention to oppose such application and
state the grounds upon which his objection is based.

Second Publication

Transfer
Notice is hereby given that the undersigned intends to apply for a certificate in terms of Scction 10 of the
Trading Act, 1966 (No. 6 of 1966) to obtain a transfer of licence.

A transfer of a WHOLESALE LICENCE FROM PLOTs 695/696, BLUE JACKET STREET, FRANCISTOWN, to premises
situated at Pror 1537 Ext. 8 Licur INDUsTRIAL AREA and that the FrancisTown Town Councit has
determined that the application shall be heard by the Licensing Authority on the 10th February, 1977.

WHoLESALE CENTRE (Pty.) LTD., P.O. Box 343, FRANCISTOWN.

Any person objecting to the grant of such certificate should, within 7 days of the second publication of this
notice, give notice in writing to the said Council of his intention to oppose such application and state the
grounds upon which his objection is based.

Second Publication




32

Hawker’s Licences

Notice is hereby given that the undersigned intend to apply for a certificate in terms of Byc-Law 8 of the
Hawking (Model) Bye-Laws, 1967, to obtain a Hawkers Licence.

Name and Address Place(s) where Licence(s) District Council Date
Applied for Application
. to be Heard
I.M. Mosepamg, P.O. Box 37, Ma1swg, MasiADIEME, THUNE, CENTRAL DisTrRICT 25. 2.77
BOBONONG. LEKGOLWE, MHAWANENG, CounciL

MAKADIBENG, SHASHE, MoOsALA-
KWANE, MAMOELECHI, LEPOKOLI
MATSAGANENG, LEKOMOTONG,

METSIMASWAANA, MOTHWANE,

AND LERIBE
TeMeLELE O. NTEBOGANG, MOsSETSE, MASIPUKE AND CENTRAL DisTrRICT 28. 1.77
Nahfikfizhogwe Marketing DomsocuLu CounciL
Co-operative, P.O. Box 9,
Sebina, via FRANCISTOWN.
KEITsHOKILE MOLATLHEGI, BoBONONG, MALEPANE, MosaLa- CENTRAL DistricT 28. 1.77
Bobonong Village, P.O. Box 100, kwaNE, Ma1swg, MASIADIEME CounciL
BOBONONG. AND MMAMANAKA
KeaBoka THOBEGA, P.O. Box 100, KGOPOKETSONE, SEFATLHANE KweNENG DisTrICT 17. 2.77
THAMAGA. AND TLAPENG CouncIL

Any person objecting to the grant of such certificate(s) should, within 7 days of the second publication of
this/these notice(s), give notice in writing to the said council of his intention to oppose such application and
state the grounds upon which his objection is based.

Second Publication

Notice of I ion to Transfer a Trading Licence

Notice is hereby given in terms of Section 25 (1) of the Trading Act, 1966, that I, William John Chase,
have disposed of my entire interest in Serowe carrying onshe business of Traditional Beer at premises situated
at Serowe to K.B. Monagen of P.O. Box 157, Serowe who will continue to trade under the same style.

WiLLiaM JoHN CHaAsE, Serowe Hotel (Pty.) Ltd., SEROWE.

Second Publication

Notice of 1 ion to Transfer a Trading Licence

Notice is hereby given in terms of Section 25 (1) of the Trading Act, 1966, that I, Solomon Pillar, wish to
acquire a Transfer of Licence at premises situated at Serowe from Leon F. Steinberg (Flane) and will continue
to trade at the same address and under the same style.

SoLomoN PiLLar, P.O. Box 10, TONOTA.

Second Publication

Change of Name

Notice is hereby given that in terms of the Companies Act (Cap. 42:01), as amended, that by a special
resolution dat¢d 28th December, 1976, B.G.1. (Gaborone) (Proprietary) Limited resolved to change its name
to Ivory Enterprises (Proprietary) Limited.

Any person having objection hereto should lodge the same stating his reason therefor with the Registrar of
Companies, P.O. Box 102, Gaborone, within fourteen days of publication hereof, after which application will
be made to the Registrar for his approval of the change of name.

T.W. BURGEss,
Secretary.

P.B. 30, FRANCISTOWN.
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Licences

Noti¢e is hereby given that the persons specified hereunder intend to apply for certificates under the terms
of section 10 of the Trading Act (No. 6 of 1966).

Name and Address

A.T. SEBEKO,
P.O. Box 475,
SEROWE.

MgRs V.S. Makwa,
P.O. Box 75,
KANYE.

N. TsELE,
P.O. Box 8,
MOCHUDI.

H.M. GAORUTWE,
Modern Restaurant,
P.O. Box 67,
MOLEPOLOLE.

G.M. KWEREPE,
P.O. Box 92,
MAUN.

S. RAKGATHI,
P.O. Box 125,
MOCHUDI.

J. Sebio,
P.O. Box 376,
KANYE.

KuumMaca CONSUMER
CO-OPERATIVE
SocieTy,

P.O. Box 24,
RAKOPS.

R. KEAKOPA,
P.O. Box 19,
PITSANE.

Type of Licence

SMaLL GENERAL

Locatron

SEBINANYANE WARD,

TRADING, RESTAURANT SEROWE

AND FresH ProDUCE

RESTAURANT AND
SmaLL GENERAL
TrADING

SMaLL GENERAL
TraDING

SmaLL GENERAL

TRrRADING

SmaLL GENERAL

TraDING

RESTAURANT

RESTAURANT

GENERAL TRADING

GEeNERAL TRADING

KANYE,MAIN REEF
Roap

DIKALAKANENG

MOKGALONG WARD,
MOLEPOLOLE

TITLOYAMOKOLE

DIKGONNYE

PiTsenG

KHUMAGA VILLAGE

RAkHUNA

Council

CENTRAL DisTRICT
CounciIL

SOUTHERN DISTRICT
CounciIL

KcATLENG DisTrRICT
CouncIL

KwEeNENG DisTRICT
CounciL

NorTH WEsT DisTRICT
CounciIL

KgAaTLENG DisTrICT
CouncIL

SouTHERN DisTrICT
CounciL

CeNTRAL DisTrICT
CouncIL

SouTHERN DisTrICT
CounciL

Dateof

hearing

25. 2.77

25. 2.77

25. 2.77

17. 2.77

7. 2.77

25.2.77

25. 2.77

25. 2.77

25. 2.77

Any person objecting to the grant of such certificate(s) should, within 14 days of the first publication of
this/these notice(s), give notice in writing to the said council of his intention to oppose such application and
state the grounds upon which his objection is based.

First Publication

Name and Address

Boenvana Purg, P.O. Box 28,

THAMAGA.

T.T. MosapaMmE, P.O. Box 272,

SELEBI-PHIKWE.

Puintus LETsHoLo, P.O. Box 23,

SIKWANE.

King Bovt, Nkange Store No. 3,

P.O. NKANGE.

Hawker’s Licences

Notice is hereby given that the undersigned intend to apply for a certificate in terms of Bye-Law 8 of the
Hawking (Model) Bye-Laws, 1967, to obtain a Hawkers Licence.
Place(s) where Licence(s)

Applied for

LePHALA-LAGA-BasiaMANG,

MORARWANA, MMAPHAPHANG,
SEFATLHANE, TLAPENG AND

Basarwa

BoBoNoNG, LERIBE, MoOsONG,
LEKOMOTONG AND MAIPHETWANE

BorakALLO, DIILE AND

DikKGOKONNYE

SETAPHIRI, MANJABARA,

MADINOGA AND MACUTAYE

District Council

KwEeNENG DisTrICT
CouncIL

CENTRAL DisTrICT
CouneIL

KcaTLENG DisTrRICT
CounciL

CeNTRAL DisTRICT
CounciL

Date
Application
to be heard

17. 2.77

25. 2.77
25. 2.77

25. 2.77
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GEeOFFREY KEOLEBOGILE, DikcaTonG, KGanTsanG, LEpiBa, NorTH WEsT DisTrICT 7. 2.77
c/o R.A. Bailey’s Store, ToOTENG AND SEHITHWA CounciL

P.O. Box 60, MAUN.

SHADRACK Dira, P.O. Box 164,  TsHipiLaAMOLOMO, MMAKGORI, SouTHERN DistrICT 25. 2.77
LOBATSE. BocaMELAKGOMO, DIKHUKHUNG, CouncIL

LEPORUNG, SEKWERENYANE,
DiKGATLHONG, MAJANENG,
SEDIBENG AND MATLAKENG

Any person objecting to the grant of such certificate(s) should, within 14 days of the first publication of
this/these notice(s), give notice in writing to the said council of his intention to oppose such application and
state the grounds upon which his objection is based.

First Publication

Transfers
Notice is hereby given that the undersigned intend to apply for a certificate in terms of Section 10 of the
Trading Act, 1966 (No. 6 of 1966) to obtain a transfer of licence.

A transfer of a GENERAL TRADING LiCENGE FROM DEsar’s CasH STORE To IsHaaQ ABDULLA in respect of the
premises situated at MMATSHITSWANE, KANYE, and that the SoutHERN DisTricT CounciL has determined
that the application shall be heard by the Licensing Authority on the 25th February, 1977.

IsHAAQ ABDULLA, P.O. Box 309, LOBATSE.

A transfer of a GENERAL TRADING LICENCE in respect of the premises situated at MOREOMAOTO and that the
CenTRrAL DisTricT CounciL has determined that the application shall be heard by the Licensing Authority
on the 25th February, 1977.
ANDREW WELLIO, A. Wellio and Sons Stores, P.O. Box 24, MAUN.
A transfer of a BusiNess SiTe (GENERAL TRADING) To LETLHAKANE in respect of the premises situated at
MartsiTaMME and that the CENTRAL DisTricT CounciL has determined that the application shall be heard by
the Licensing Authority on the 28th January, 1977.
Mgs Unam S. NTEBOGANG, P.O. Box 75, FRANCISTOWN.

A transfer of a SMaLL GENERAL TRADING LICENCE in respect of premises situated at TLokwENG FroM E.
MaRrupPING To ROBERT RADIKGOKONG and the Licensing Authority has determined that the application
shall be heard on the 31st January, 1977.

E. MarupriNg, P.O.Box 171, GABORONE.

Any person objecting to the grant of such certificate(s) should, within 14 days of the first publication of
this/these notice(s), give notice in writing to the said council of his intention to oppose such application and
state the grounds upon which his objection is based.

First Publication

Notice of Intention to Transfer a Trading Licence

Notice is hereby given in terms of Scction 25 (1) (b) of the Trading Act (No. 6 of 1966) that I, E. Maruping,
of P.O. Box 171, Gaborone, intend disposing of my entire interest in Impala Trading Store carrying on the
business of a Small General Trading Licence at the premises situated at Tlokweng to Robert Radikgokong,
who will continue to trade under the same style at the Tlokweng Postal Agency, Gaborone.

E. Maruring, P.O. Box 171, GABORONE.

First Publication

Notice of Intention to Transfer a Trading Licence

Notice is hereby given in terms of Section 25 (1) of the Trading Act, 1966, that I, D.I. Desai, have disposed
of my entire interest in Desai’s Cash Store carrying on the business of a General Trading Licence at premises
situated at Mmatshitswane, Kanye, to Ishaaq Abdulla, who will continue to trade at the same address and
under the style of Abdulla’s Cash Store.

D.I. Dgsai, P.O. Box 76, KANYE.

First Publication
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Republic of Botswana - Notification of Tender No. TB 296/76-77

The Government of Republic of Botswana propose to invite tenders based upon Specification and Draw-
ings for the construction and completion of an EXTENSION TO POLICE COMMUNICATION'S
WORKSHOP, GABORONE, together with associated services of water, drainage, etc. (plinth area of
building approximately 230m?). The building will be of conventional single-storey construction.

Contractors wishing to be included on the tender list must apply in writing to the Chief Architect,
Buildings Department, Ministry of Works and Communications, Private Bag 0025, Gaborone, such appli-
cations to be received not later than 26th January, 1977.

The attention of prospective tenderers is drawn to the following conditions:

1. Tenders will only be considered from Contractors registered under the Companies Act of the Laws of
Botswana and with Central Tender Board at the date for submission of tenders, or from such Contractors who
can provide satisfactory proof of intention to apply for such registration under law and with Central Tender
Board by the above-mentioned date provided always that if either registration application defined above is
not accepted the tender will not be considered for acceptance.

2. Any Contractor who has complied with the foregoing and whose tender is being actively considered for
acceptance will be required to provide within fourteen (14) days from date of request by the Chief Architect
satisfactory proof that if awarded the Contract he will provide an acceptable surety equal to the following:

(i) Contracts not exceeding P250 000:
10°, of the amount of the Contract Sum

(ii) Contracts exceeding P250 000:
P25 000 with the addition of 5%, of the part of the Contract Sum in excess of P250 000.

3. Notwithstanding anything contained in the foregoing the Government of Botswana is not bound to
accept the lowest or any tender nor to incur any expense in the preparation thereof.

N. JonEs,
Acting Sccretary,

tral Tender Board.
Private Bag 0058, GABORONE. Conlal Tender Boay

Republic of Botswana - Notification of Tender No. TB 297/76-77

The Government of Republic of Botswana propose to invite tenders based upon Specification and Draw-
ings for the construction and completion of an EXTENSION TO POLICE QUARTERMASTER’S
STORES, GABORONE (plinth area of building approximately 255m?). The building is of steel frame
construction with sheet steel cladding.

Contractors wishing to be included on the tender list must apply in writing to the Chief Architect, Build-
ings Department, Ministry of Works and Communications, Private Bag 0025, Gaborone, such applications
to be received not later than 26th January, 1977.

The attention of prospective Tenderers is drawn to the following conditions —

1. Tenders will only be considered from Contractors registered under the Companies Act of the laws of
Botswana and with Central Tender Board at the date for submission of tenders, or from such Contractors
who can provide satisfactory proof of intention to apply for such registration under law and with Central

Tender Board by the above-mentioned date provided always that if either registration application defined
above is not accepted the tender will not be considered for acceptance.

2. Any Contractor who has complied with the foregoing and whose tender is being actively considered for
acceptance will be required to provide within fourteen (14) days from date of request by the Chief Architect
satisfactory proof that if awarded the Contract he will provide an acceptable surety equal to the following —

(i) Contracts not exceeding P250 000:
10°,, of the amount of the Contract Sum

(ii) Contracts exceeding P250 000:
¢ P25 000 with the addition of 5%, of the part of the Contract Sum in excess of P250 000.
3. Notwithstanding anything contained in the foregoing the Government of Botswana is not bound to
accept the lowest or any tender nor to incur any expense in the preparation thereof.
N. JonEs,
Acting Secretary,
Central Tender Board.

Private Bag 0058, GABORONE.
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Republic of Botswana — Tender No. TB 314/76-77

ELECTRICAL RETICULATION AND ELECTRICAL INSTALLATION TO BUILDINGS -
RAMOTSWA SECONDARY SCHOOL

Tenders are invited for Electrical Reticulation and Electrical Installation to offices, classrooms, staff
quarters etc. at Ramotswa Secondary School.

Tender documents and drawings are available and may be obtained from the Acting Chief Electrical
Engineer (Room No. 20, Development House), P.O. Box 526, Gaborone, Botswana.

Tenders clearly marked “TB 314/76-77 — Electrical Reticulation and Electrical Installation to Buildings
- Ramotswa Secondary School” should reach the office of the Secretary, Central Tender Board, Private
Bag 0058, Gaborone, Botswana, not later than 0900 hours on 16th February, 1977, when they will be opened
in the presence of tenderers wishing to attend. Tenders received after that time and date will be returned
unopened.

Telephone or Telegraphic tenders will not be considered. The Central Tender foard will not necessarily
accept the lowest or any tender.

Tenders must be submitted in duplicate.
N. JonEs,
Acting Secretary,
Central Tender Board.

Republic of Botswana - Tender No. TB 312/76-77
TENDER FOR ROAD RESEALING
Tenders are invited from all registered Civil Engineering Contractors, for the resealing of 6.0 kilometres
of bitumen roads in Gaborone and 7.0 kilometres of bitumen roads in Ramotswa.
Documents will be available from the Chief Roads Engineer, Private Bag 0026, Gaborone, on or after
17th January, 1977.

Tenders must reach the Secretary, Central Tender Board, Private Bag 0058, Gaborone, by registered
post or delivered by hand in a plain sealed envelope marked “TB 312/76-77 — Roads Resealing” not later than
0900 hours, 16th February, 1977, when they will be opened in the presence of those tenderers wishing to
attend.

Telegraphic tenders will not be accepted. The lowest or any tender will not necessarily be accepted.

Any further information regarding this tender may be obtained from the office of the Chief Roads Engineer
Tel. Nos. 5515/6/7 Extension 3.

N. JonEs,
Acting Secretary,
Central Tender Board.

Republic of Botswana — Tender No. TB 4/3/2/77-78
SUPPLY OF PRISON INDUSTRIES MATERIALS
Tenders are invited for the supply of Prison Industries Materials to Botswana Government.

The details of this tender may be obtained from the Director of Prisons, P.O. Box 520, Gaborone, on
application.

Tenders are to be delivered to the Secretary, Central Tender Board, Private Bag 0058, Gaborone, not later
than 0900 hours on 23rd February, 1977, in an envelope showing the Tender number only.

Tenders received after the closing date and time, and telephonic or telegraphic tenders will not be con-
sidered. The lowest or any tender will not necessarily be accepted.

N. JonEs,
Acting Secretary,
Central Tender Board.
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Republic of Botswana — Tender No. TB 250/76-77

FENCING OF GABORONE DAM NATIONAL PARK
(SECOND NOTICE)

Tenders are invited for the construction of a game-proof fence of 5,3 km, length around the Gaborone
Dam National Park.

A plan of the National Park can be inspected at the office of the Director of Wildlife, National Parks and

Tourism.
Specifications of the required fence are as follows:
(a) Height of fence above ground - 10 ft (3,05 m).
(b) All posts set 3 ft. (0,914 m.) deep.
(¢) Treated timber posts of 6 inch (15,25 cm.) top diameter at 10 metre centres.

(d) Treated timber posts of 4 inch (10,15 cm.) top diameter at 10 metre centres, alternating with 6 inch
posts.

(¢) All 6 inch posts to be fitted with treated timber cross-piece at base, 6 inch diameter and extending 6
inches each side of post.

(f) Every fourth 6 inch post to be concreted in; all other posts to be set with rocks and soil and compacted.

(g) Fenced off with 7 ft. (2,13 m.) “Veldspan” heavy duty netting, pattern No. 1483/12, buried 1 ft. deep,
surmounted by four strands of 4 mm. fencing wire at 1 ft. intervals giving fence height of 10 ft. (3,05 m.).

(k) Metal droppers at 1 m. centres, 10 ft. high.
(1) 4 inch treated timber stays at corners, set in concrete.
(/) One heavy double-leaf entrance gate with 10 ft. (3,05 m.) leaves.

Tenders to be submitted under registered sealed cover marked ‘“Tender No. TB 250/76-77 — Tender for
Fencing of Gaborone Dam National Park” in the Tender Board locked receptacle provided for this purpose
and located in the office of the Secretary, Central Tender Board, not later than 9 a.m. on Wednesday, 26th
January, 1977.

Preference will be given to local contractors. Telephonic or Telegraphic Tenders will not be considered.
The lowest or any Tender will not necessarily be accepted.

Tenders must be submitted in duplicate.

L.L. MUKOKOMANI,
Acting Secretary,
Central Tender Board.
Private Bag 0058,
GABORONE.

Republic of Botswana - Tender No. TB. 318/76-77

FENCING AND WATER RETICULATIONS FOR NO. 10 BREEDING RANCHES:
GHANZI DISTRICT (NOJANE AREA) BOTSWANA.

Tenders are invited for the construction and completion of Fencing and Water Reticulation for No. 10
Breeding Ranches in the Ghanzi District (Nojane Area) Botswana.

Tender Documents will be available from 17th January, 1977 on application to the Project Manager,
Livestock Project Management Unit, Private Bag 003, Gaborone, Botswana.

Tenders to be submitted not later than 0900 hours on Wednesday 16th February, 1977, when they will be
opened in the presence of those tenderers wishing to attend. Telegraphic or Telephonic tenders will not be
considered. Preference will be given to local contractors.

The lowest or any tender will not necessarily be accepted.

N. JoNEs,
Acting Secretary,
Central Tender Board.

Room 306, Ministry of Finance and Development Planning,
Private Bag 0058,
GABORONE.
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Central District Council

SCHEDULE OF CENTRAL DISTRICT COUNCIL COMMITTEE,
COUNCIL MEETINGS AND NGWATO LAND BOARD MEETINGS

January, 1977

Land Board Meeting on the 3rd.

Works Committee on the 10th

Health Committee on the 12th.

Education Sub. Committee on the 14th.

Social and Community Development Committee on the 20th.
Licensing Advisory Committee on the 28th.

February, 1977

Land Board on the 7th.

Education on the 8th.

Education Sub. Committee on the 14th.
Staff Committee on the 23rd.

Licensing Board on the 25th.

March, 1977

Finance and General Purposes Committee on the Ist.
Land Board on the 7th.

Education Sub. Committee 15th.

Council on the 23rd.

Licensing Advisory Committee on the 25th.

April, 1977

Land Board on the 4th.

Education Committee 11th.

Education Sub. Committee on the 13th.
Health on the 25th.

Works on the 27th.

Licensing Advisory Committee on the 29th.

May, 1977

Land Board on the 2nd.

Social and Community Development Committee on the 9th.
Education Committee on 11th.

Staff Committee on 23rd.

Licensing Board on the 27th.

Fune, 1977

Finance and General Purposes Committee on the Ist
Education Sub. Committee on the 14th.

Council on the 22nd.

Licensing Board on the 24th.

Fuly, 1977

Land Board on the 4th.

Social and Community Development on the 12th.
Education Sub. Committee on the 14th.

Health on the 25th.

Works on the 27th.

Licensing on the 29th.

August, 1977

Land Board on the 2nd.

Education Sub. Committee on the 4th.
Education Committee on the 8th.
Licensing Board on the 26th.

Staff Committee on the 30th.
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September, 1977

Finance Committee on the lst.
Education Sub. Committee on the 13th.
Council on the 21st.

Licensing Committee on the 23rd.

October, 1977

Land Board on the 3rd.

Education Sub. Committee on the 11th.
Health on the 24th.

Works on the 26th.

Licensing on the 28th.

Staff Committee on the 31st.

November, 1977

Education Sub. Committee on the 2nd.

Land Board on the 7th.

Education on the 8th.

Social and Community Development on the 15th.
Licensing on the 25th.

Education Sub. Committee on the 28th.

Finance and General Purposes Committee on the 30th.

December, 1977
Land Board on the 5th.

Council on the 14th.
Licensing Board on the 30th.

L.D.K. SEBEO,
First Publication Jor Couniil SeTaay.
Kgatleng Land Board — Schedule of Meetings for the Year 1977
st Meeting : 4th Meeting :
Thursday, 24th February, 1977 ‘I'uesday, 30th August, 1977
Friday, 25th February, 1977 Wednesday, 31st August, 1977
2nd Meeting : 5th Meeting :

Wednesday, 26th October, 1977
Thursday, 28th April, 1977 Thursday, 27th October, 1977
Friday, 29th April, 1977 6th Meeting :

3rd Meeting : Thursday, 22nd December, 1977
Tuesday, 28th June, 1977 Friday, 23rd December, 1977
Wednesday, 29th June, 1977 Plus about four special meetings.

First Publication

First Meeting or Creditors, Contributories, Members or
Debenture-Holders of Companies being Wound-up

The Company mentioned below, having been placed in Liquidation by an Order of the High Court of the
Republic of Botswana, the Master of the High Court hereby gives notice, pursuant to Section 40 of the
Insolvency Act, Cap. 82, and to Section 186 of the Companics Act, Cap. 42:01, that the first meeting of
Creditors, Contributories, Members or Debenture-Holders of the said Company will be held on the date and
at the time and place mentioned below, for proof of claims against the Company and the election of a Liquid-
ator.

The particulars are given in the following order: Master’s Reference Number, Name and Description of
Company; Dates of Provisional and Final Order; Date, Time and Place of Meeting.

DUNSANDLE (PROPRIETARY) LIMITED, a Company duly incorporated and registered according
to law, with limited liability, with registered offices at 12 Tswana House, The Mall, Gaborone. 11.6.76,
17.9.76, 25th January, 1977, at 11.30 a.m., Office of the Master of the High Court, Lobatse.

This notice amends that which was published in the Gazette on 31.12.76, p. 897.
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South East District Council
SALE OF UNSERVICEABLE COUNCIL STORES

It is hereby notified for General Information that South East District Council will sell by Public Auction
(Stores Regulation No. 1804) the undermentioned stores at Council Offices premises in Tlokweng on 28th
January, 1977, at 9.00 a.m.:

—

sports bicycle
23 table-spoons
20 tea-spoons
6 dining-room chairs
3 cushion-sofas
2 beds and mattresses
2 new overalls
6 basins
20 glasses
23 tea-cups and saucers
20 plates and various other household utensils. A commercial premises comprising of 1 Chibuku Beer
Depot Building, one pit latrine and one market shelter.

The above can be inspected at the Council Offices (Tlokweng) from 8.00 a.m. to 4.30 p.m. from Monday to
Friday.

H.K. LEBURU,
P.O. Box I, RAMOTSWA. Jur Gouct: Seuretgrp.
First Publication
South East District Council - Schedule or Meetings for 1977_

1. Council Meetings : 4. Works and Development Committee Meetings :

Wednesday, 16th March Wednesday, 2nd March

Wednesday, 15th June Tuesday, 8th June

Wednesday, 21st September Thursday, 25th August

Wednesday, 14th December Monday, 21st November

Plus 2 Special meetings 5. Health and Social Services Committee Meetings :
2. Finance and General Purposes Committee Meetings : Wednesday, 9th March

Tuesday, 8th March Wednesday, 8th June

Wednesday, 11th May Wednesday, 14th September

Thursday 14th July Wednesday, 7th December

Wednesday, 7th September
Tuesday, 21st November
Plus 4 Special Meetings

(=~

. Education Committee Meetings :

Wednesday, 9th February
Tuesday 13th April

Monday, 4th July
Wednesday, 7th September
Wednesday, 7th December
Plus 2 Special meetings

First Publication

Chobe District Trade Licensing Meetings for 1977

Notice is hereby given under section 32 (2) of the Trading Act Cap. 43:02 that the Chobe Licensing
Authority will meet on the following dates —

February 17th August 27th

March 22nd September 23rd
April 25th October 21st
May 25th November 25th
June 24th December 15th
July 22nd

Sessions open at 10 a.m.

A.B. MasALILA,

District Commissioner, Chobe.
First Publication
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Kgalagadi District Council — Tender Notice No. 14 of 1976/77
SUPPLY OF 4 x 4 VEHICLE: HUKUNTSI CLINIC VEHICLE

Kgalagadi District Council invites tenders for the supply of one 4 x 4 vehicle comparable to a Ford F-250
or Toyota Land-Cruiser.

The vehicle must be equipped with a built-in 160-litre reserve petrol tank, built-in 40-litre water tank,
tool kit, and have a canopy (shell) covering over the back.

Tenders must specify the basic cost of the vehicle plus the individual costs for each addition mentioned
above. Tenders must specify the expected date of availability. Tenders must be received in Tsabong by
8th February, 1977 at 4.30 p.m. Tenders must be addressed: The Council Secretary, Kgalagadi District
Council, P.O. Box 2, Tsabong, Botswana.

ATTN: Tender Notice No. 14 of 1976/77

Council does not bind itself to accept the lowest or any tender. Council does not bind itself to give any
explanation for its decisions.

Questions regarding this tender may be directed to the CA/PO - Tsabong.

D. Carwison (CA/PO),
Jor Council Secretary.

First Publication

Kgalagadi District Council - Tender Notice No. 15 of 1976/77
CONSTRUCTION IN MIDDLEPITS AREA

Kgalagadi District Council invites Tenders for construction of the following structures in the following
villages:
(1) Middlepits — 1 Clinic (Type C-1)
1 C.D. house (modified two-room Teachers Quarters; modification includes barred
windows and built in safe; safe supplied by Council), and 2 Nurses’ staff houses (Stage 5)

(2) Gakhibane — 1 H.P.-2 Health-post.
(3) Kolonkwaneng - 1 H.P.-2 Health-post and 1 two-room classroom block

Middlepits lies across the border from the South African Police Post at Middlepits with Gakhibane
approximately 15 km. south of Middlepits and Kolonkwaneng 15 km. north of Middlepits.

Tenders are invited for construction of all structures or may be broken down on a village basis. Tenders
may be for labour only or labour and materials. Tenders must specify the cost per structure. Tenders must
include the expected starting and completion date. Tenders must be received in Tsabong by 8th February,
1977, at 4.30 p.m. Tenders must be addressed: Council Secretary, Kgalagadi District Council, P.O. Box 2,
‘I'sabong, Botswana.

(ATTN: Tender Notice No. 15 of 1976/77)

Specifications for the Clinic (Type C-1, Drawing No. XX/L6/1214/4) Healthposts (HP-2, Drawing No.
XX/L616/12G) Classroom block (Drawing No. XX/E/1192), and staff houses (Stage 5, Drawing No.
XX/N24/815) can be obtained from either the Chief Architect, Gaborone, or from the Council Works
Superintendent, Tsabong, or from the Council Administrator/Planning Officer, Tsabong. Specifications for
the C.D. House (Drawing title — Kgalagadi District Council; Two-roomed Teachers Quarters) can be
obtained from the Council Works Superintendent — Tsabong or the Council Administrator/Planning Officer
— Tsabong.

Council does not bind itself to accept the lowest or any tender. Council does not bind itself to give any
explanation for its decisions.

D. Carwson (CA/PO),
for Council Secretary.
First Publication
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Proposed Schedule of Council and Committee Meetings for the Southern District Council

Council :

22nd March, 1977
21st June, 1977

13th September, 1977
13th December, 1977

Finance and General Purposes Committee :

First Publication

18th January, 1977
22nd February, 1977
15th March, 1977
19th April, 1977
17th May, 1977
15th June, 1977
19th July, 1977

23rd August, 1977
7th September, 1977
18th October, 1977
23rd November, 1977
7th December, 1977

Education Committee :

Licensing Committee :

9th March, 1977

8th June, 1977

10th August, 1977
16th November, 1977

28th January, 1977
25th February, 1977
25th March, 1977
29th April, 1977
27th May, 1977
24th June, 1977
29th July, 1977

26th August, 1977
23rd September, 1977
28th October, 1977
25th November, 1977
30th December, 1977

First Meeting or Creditors, Contributories, Members or
Debenture-Holders of Companies being Wound-up

The Company mentioned below, having been placed in Liquidation by an Order of the High Court of the
Republic of Botswana, the Master of the High Court hereby gives notice, pursuant to Section 40 of the Insol-
vency Act, Cap. 82, and to Section 186 of the Companies’ Act, Cap. 42:01, that the first meeting of Creditors,
Contributories, Members or Debenture-Holders of the said Company will be held on the date and at the
time and place mentioned below, for proof of claims against the Company and the election of a Liquidator.

The particulars are given in the following order: Master’s Reference Number; Name and Description of

Company; Dates of Provisional and Final Order; Date, Time and Place of Meeting.

LIMPOPO RANCHES (PROPRIETARY) LIMITED, a Company duly incorporated and registered
according to law with limited liability, with registered offices at 12 Tswana House, the Mall, Gaborone.
11.6.76, 17.9.76, 25th January, 1977, at 11.30 a.m., Office of the Master of the High Court, Lobatse.

This notice amends that which was published in the Gazette on 31.12.76, p. 897.
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INTERNATIONAL FINANCIAL ORGANIZATIONS
(AMENDMENT) ACT, 1977

No.10 of 1977

ARRANGEMENT OF SECTIONS
SECTION

1. Short title
2. Amendment of section 7 of Act 2 of 1968
3. Substitution of First Schedule to principal Act
An Act to amend the International Financial Organizations
Act, 1968
Date of Assent: 29.12.76
Date of Commencement : 14.1.77
ENACTED by the Parliament of Botswana.
1. This Act may be cited as the International I'inancial Organ- Shorddde
izations (Amendment) Act, 1977.

2. Section 7 of the International Financial Organizations Act, Amendment
1968, (hereinafter referred to as ““the principal Act”), is amended by ©f Scction 7
s . . of Act 2 of
substituting for paragraph (f) thereof the new paragraph following— 44

“(f) paragraph (b) of Article XXI of the Fund Agreement.”.

3. The principal Act is amended by substituting for the First Substitution

Schedule thereto the new Schedule following - :"ll“i"i“l
. Scheclule to
FIRST SCHEDULE principal Act
ARTICLES OF AGREEMENT
of the

INTERNATIONAL MONETARY FUND
The Government on whose behalfl the present Agreement is signed agree as follows:
INTRODUCTORY ARTICLE
(1) The International Monetary Fund is established and shall operate in
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accordance with the provisions of this Agreement as originally adopted and
subsequently amended.

(ii) To enable the Fund to conduct its operations and transactions, the Fund shall
maintain a General Department and a Special Drawing Rights Department.
Membership in the Fund shall give the right to participation in the Special
Drawing Rights Department.

(ili) Operations and transactions authorized by this Agreement shall be conducted
through the General Department, consisting in accordance with the pro-
visions of this Agreement of the General Resources Account, the Special
Disbursement Account, and the Investment Account; except that operations
and transactions involving special drawing rights shall be conducted through
the Special Drawing Rights Department.

ARTICLE |
Purposes
The purposes of the International Monetary Fund are:

(i) To promote international monetary cooperation through a permanent
institution which provides the machinery for consultation and collaboration
on international monetary problems.

(i1) To facilitate the expansion and balanced growth of international trade, and
to contribute thereby to the promotion and maintenance of high levels of
employment and real income and to the development of the productive
resources of all members as primary objectives of economic policy.

(iii) To promote exchange stability, to maintain orderly exchange arrangements
among members, and to avoid competitive exchange depreciation.

(iv) ,To assist in the establishment of a multilateral system of payments in respect
of current transactions between members and in the elimination of foreign
exchange restrictions which hamper the growth of world trade.

(v) To give confidence to members by making the general resources of the Fund
temporarily available to them under adequate safeguards, thus providing
them with opportunity to correct maladjustments in their balance of pay-
ments without resorting to measures destructive of national or international
prosperity.

(vi) Inaccordance with the above, to shorten the duration and lessen the degree of
disequilibrium in the international balances of payments of members.

The Fund shall be guided in all its policies and decisions by the purposes set forth in
this Article.
ArTICLE 11
Membership
Section 1. Original members
The original members of the Fund shall be those of the countries represented at the
United Nations Monetary and Financial Conference whose governments accept
membership before December 31, 1945.

Section 2. Other members

Membership shall be open to other countries at such times and in accordance with
such terms as may be prescribed by the Board of Governors. These terms, including the
terms for subscriptions, shall be based on principles consistent with those applied to other
countries that are already members.

®
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ArTICLE I11
Quotas and Subscriptions
Section 1. Quotas and payment of subscriptions

Each member shall be assigned a quota expressed in special drawing rights. The
quotas of the members represented at the United Nations Monetary and Financial
Conference which accept membership before December 31, 1945 shall be those set forth
in Schedule A. The quotas of other members shall be determined by the Board of
Governors. The subscription of each member shall be equal to its quota and shall be
paid in full to the Fund at the appropriate depository.

Section 2. Adjustment of quotas

(a) The Board of Governors shall at intervals of not more than five years conduct a
general review, and if it deems it appropriate propose an adjustment, of the quotas of the
members. It may also, if it thinks fit, consider at any other time the adjustment of any
particular quota at the request of the member concerned.

() The Fund may at any time propose an increase in the quotas of those members of
the Fund that were members on August 31, 1975 in proportion to their quotas on that
date in a cumulative amount not in excess of amounts transferred under Article V,
Section 12 (f) (i) and (j) from the Special Disbursement Account to the General Re-
sources Account.

(¢) An eighty-five percent majority of the total voting power shall be required for any
change in quotas.

(d) The quota of a member shall not be changed until the member has consented and
until payment has been made unless payment is deemed to have been made in accord-
ance with Section 3 (b) of this Article.

Section 3. Payments when quotas are changed

(a) Each member which consents to an increase in its quota under Section 2 (a)
of this Article shall, within a period determined by the Fund, pay to the Fund twenty-five
percent of the increase in special drawing rights, but the Board of Governors may
prescribe that this payment may be made, on the same basis for all members, in whole
or in part in the currencies of other members specified, with their concurrence, by the
Fund, or in the member’s own currency. A non-participant shall pay in the currencies of
other members specified by the Fund, with their concurrence, a proportion of the
increase corresponding to the proportion to be paid in special drawing rights by parti-
cipants. The balance of the increase shall be paid by the member in its own currency.
The Fund’s holdings of a member’s currency shall not be increased above the level at
which they would be subject to charges under Article V, Section 8 (b) (ii), as a result of
payments by other members under this provision.

(6) Each member which consents to an increase in its quota under Section 2 (#) of this
Article shall be deemed to have paid to the Fund an amount of subscription equal to such
increase.

(¢) Ifa member consents to a reduction in its quota, the Fund shall, within sixty days,
pay to the member an amount equal to the reduction. The payment shall be made in the
member’s currency and in such amount of special drawing rights or the currencies of
other members specified, with their concurrence, by the Fund as is necessary to prevent
the reduction of the Fund’s holdings of the currency below the new quota, provided that
in exceptional circumstances the Fund may reduce its holdings of the currency below
the new quota by payment to the member in its own currency.

(d) A seventy percent majority of the total voting power shall be required for any
decision under (a) above, except for the determination of a period and the specification
of currencies under that provision.
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Section 4. Substitution of securities for currency

The Fund shall accept from any member, in place of any part of the member’s currency
in the General Resources Account which in the judgment of the Fund is not needed for
its operations and transactions, notes or similar obligations issued by the member or the
depository designated by the member under Article XIII, Section 2, which shall be
non-negotiable, non-interest bearing and payable at their face value on demand by
crediting the account of the Fund in the designated depository. This Section shall apply
not only to currency subscribed by members but also to any currency otherwise due to, or
acquired by, the Fund and to be placed in the General Resources Account.

ARrTICLE IV
Obligations Regarding Exchange Arrangements
Section 1. General obligations of members

Recognizing that the essential purpose of the international monetary system is to
provide a framework that facilitates the exchange of goods, services, and capital among
countries, and that sustains sound economic growth, and that a principal objective
is the continuing development of the orderly underlying conditions that are necessary
for financial and economic stability, each member undertakes to collaborate with the
Fund and other members to assure orderly exchange arrangements and to promote a
stable system of exchange rates. In particular, each member shall:

(i) endeavor to direct its economic and financial policies toward the objective of
fostering orderly economic growth with reasonable price stability, with due
regard to its circumstances;

(i1) seek to promote stability by fostering orderly underlying economic and
financial conditions and a monectary system that does not tend to produce
erratic disruptions;

(iii) avoid manipulating exchange rate or the international monetary system in
order to prevent effective balance of payments adjustment or to gain an
unfair competitive advantage over other members; and

(iv) follow exchange polices compatible with the undertakings under this Section.

Section 2. General exchange arrangements

(a) Each member shall notify the Fund, within thirty days after the date of the second
amendment of this Agreement, of the exchange arrangements it intends to apply in
fulfillment of its obligations under Section 1 of this Article, and shall notify the Fund
promptly of any changes in its exchange arrangements.

(6) Under an international monetary system of the kind prevailing on January 1,
1976, exchange arrangements may include (i) the maintenance by a member of a value
for its currency in terms of the special drawing right or another denominator, other than
gold, selected by the member, or (ii) cooperative arrangements by which members
maintain the value of their currencies in relation to the value of the currency or currencies
of other members, or (iii) other exchange arrangements of a member’s choice.

(¢) To accord with the development of the international monetary system, the Fund,
by an eighty-five percent majority of the total voting power, may make provision for
general exchange arrangements without limiting the right of members to have exchange
arrangements of their choice consistent with the purposes of the Fund and the obligations
under Section 1 of this Article.

Section 3. Surveillance over exchange arrangements

(a) The Fund shall oversee the international monetary system in order to ensure its
effective operation, and shall oversee the compliance of each member with its obligations -
under Section 1 of this Article.
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(6) In order to fulfill its functions under (a) above, the Fund shall exercise firm
surveillance over the exchange rate policies of members, and shall adopt specific
principles for the guidance of all members with respect to those policies. Each member
shall provide the Fund with the information necessary for such surveillance, and, when
requested by the Fund, shall consult with it on the member’s exchange rate policies. The
principles adopted by the Fund shall be consistent with cooperative arrangements by
which members maintain the value of their currencies in relation to the value of the
currency or currencies of other members, as well as with other exchange arrangements of
a member’s choice consistent with the purposes of the Fund and Section 1 of this Article.
These principles shall respect the domestic social and political policies of members,
and in applying these principles the Fund shall pay due regard to the circumstances of
members.

Section 4. Par values

The Fund may determine, by an eighty-five percent majority of the total voting
power, that international economic conditions permit the introduction of a widespread
system of exchange arrangements based on stable but adjustable par values. The Fund
shall make the determination on the basis of the underlying stability of the world
economy, and for this purpose shall take into account price movements and rates of
expansion in the economies of members. The determination shall be made in light of the
evolution of the international monetary system, with particular reference to sources of
liquidity, and, in order to ensure the effective operation of a system of par values, to
arrangements under which both members in surplus and members in deficit in their
balances of payments take prompt, effective, and symmetrical action to achieve adjust-
ment, as well as to arrangements for intervention and the treatment of imbalances.
Upon making such determination, the Fund shall notify members that the provisions of
Schedule C apply.

Section 5. Separate currencies within a member’s territories

(a) Action by a member with respect to its currency under this Article shall be deemed
to apply to the separate currencies of all territories in respect of which the member has
accepted this Agreement under Article XXXI, Section 2 (g) unless the member declares
that its action relates either to the metropolitan currency alone, or only to one or more
specified separate currencies, or to the metropolitan currency and one or more specified
separate currencies.

(b) Action by the Fund under this Article shall be deemed to relate to all currencies of
a member referred to in (a) above unless the Fund declares otherwise.

ARTICLE V

Operations and Transactions of the Fund
Section 1. Agencies dealing with the Fund

Each member shall deal with the Fund only through its Treasury, central bank,
stabilization fund, or other similar fiscal agency, and the Fund shall deal only with or
through the same agencies.

Section 2. Limitation on the Fund’s operations and transactions

(a) Except as otherwise provided in this Agreement, transactions on the account of
the Fund shall be limited to transactions for the purpose of supplying a member, on the
initiative of such member, with special drawing rights or the currencies of other members
from the general resources of the Fund, which shall be held in the General Resources
Account, in exchange for the currency of the member desiring to make the purchase.

(b) If requested, the Fund may decide to perform financial and technical services,
including the administration of resources contributed by members, that are consistent
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with the purposes of the Fund. Operations involved in the performance of such financial
services shall not be on the account of the Fund. Services under this subsection shall not
impose any obligation on a member without its consent.

Section 3. Conditions governing use of the Fund’s general resources

(a) The Fund shall adopt policies on the use of its general resources, including policies
on stand-by or similar arrangements, and may adopt special policies for special balance
payments problems, that will assist members to solve their balance of payments problems
in a manner consistent with the provisions of this Agreement and that will establish
adequate safeguards for the temporary use of the general resources of the Fund.

(b) A member shall be entitled to purchase the currencies of other members trom the
Fund in exchange for an equivalent amount of its own currency subject to the following
conditions:

(1) the member’s use of the general resources of the I'und would be in accordance
with the provisions of this Agreement and the policies adopted under them;
(ii) the member represents that it has a need to make the purchase because of
its balance of payments or its reserve position or developments in its reserves;
(iii) the proposed purchase would be a reserve tranche purchase, or would not
cause the Fund’s holdings of the purchasing member’s currency to exceed
two hundred percent of its quota;
(iv) the Fund has not previously declared under Section 5 of this Article, Article
VI, Section 1, or Article XXVI, Section 2 (a) that the member desiring
to purchase is ineligible to use the general resources of the Fund.

(¢) The Fund shall examine a request for a purchase to determine whether the
proposed purchase would be consistent with the provisions of this Agreement and the
policies adopted under them, provided that requests for reserve tranche purchases shall
not be subject to challenge.

(d) The Fund shall adopt policies and procedures on the selection of currencies to be
sold that take into account, in consultation with members, the balance of payments and
reserve position of members and developments in the exchange markets, as well as the
desirability of promoting over time balanced positions in the Fund, provided that if a
member represents that it is proposing to purchase the currency of another member
because the purchasing member wishes to obtain an equivalent amount of its own
currency offered by the other member, it shall be entitled to purchase the currency of
the other member unless the Fund has given notice under Article VII, Section 3 that its
holdings of the currency have become scarce.

(¢e) (i) Each member shall ensure that baiances of its currency purchased from the
Fund are balances of a freely usable currency or can be exchanged at the
time of purchase for a freely usable currency of its choice at an exchange rate
between the two currencies equivalent to the exchange rate between them on
the basis of Article XIX, Section 7 (a).

(i) Each member whose currency is purchased from the Fund or is obtained in
exchange for currency purchased from the Fund shall collaborate with the
Fund and other members to enable such balances of its currency to be
exchanged, at the time of purchase, for the freely usable currencies of other
members

(iii) An exchange under (i) above of a currency that is not freely usable shall be
made by the member whose currency is purchased unless that member and
the purchasing member agree on another procedure.

(iv) A member purchasing from the Fund the freely usable currency of another
member and wishing to exchange it at the time of purchase for another

o
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freely usable currency shall make the exchange with the other member if
requested by that member. The exchange shall be made for a freely usable
currency selected by the other member at the rate of exchange referred to in
(1) above.

(/) Under policies and procedures which it shall adopt, the Fund may agree to
provide a participant making a purchase in accordance with this Section with special
drawing rights instead of the currencies of other members.

Section 4. Waiver of conditions

The Fund may in its discretion, and on terms which safeguard its interests, waive any
of the conditions prescribed in Section 3 (b) (iii) and (iv) of this Article, especially in the
case of members with a record of avoiding large or continuous use of the Fund’s general
resources. In making a waiver it shall take into consideration periodic or exceptional
requirements of the member requesting the waiver. The Fund shall also take into
consideration a member’s willingness to pledge as collateral security acceptable assets
having a value sufficient in the opinion of the Fund to protect its interests and may require
as a condition of waiver the pledge of such collateral security.

Section 5. Ineligibility to use the Fund's general resources

Whenever the FFund is of the opinion that any member is using the general resources
of the Fund in a manner contrary to the purposes of the I'und, it shall present to the
member a report setting forth the views of the Fund and prescribing a suitable time for
reply. After presenting such a report to a member, the Fund may limit the use of its
general resources by the member. If no reply to the report is received from the member
within the prescribed time, or if the reply received is unsatisfactory, the Fund may
continue to limit the member’s use offthe general resources of the Fund or may, after
giving reasonable notice to the member, declare it ineligible to use the general resources
of the Fund.

Section 6. Other purchases and sales of special drawing rights by the Fund

(a) The Fund may accept special drawing rights offered by a participant in exchange
for an equivalent amount of the currencies of other members.

{b) The Fund may provide a participant, at its request, with special drawing rights
for an equivalent amount of the currencies of other members. The Fund’s holdings of a
member’s currency shall not be increased as a result of these transactions above the
level at which the holdings would be subject to charges under Section 8 (b) (ii) of this
Article.

(¢) The currencies provided or accepted by the Fund undeér this Section shall be
selected in accordance with policies that take into account the principles of Section 3 (d'
or 7 (i) of this Article. The Fund may enter into transactions under this Section only if a
member whose currency is provided or accepted by the I'und concurs in that use of'its
currency.

Section 7. Repurchase by a member of ity currency held by the Fund

(a) A member shall be entitled to repurchase at any time the Fund’s holdings of its
currency that are subject to charges under Section 8 () of this Article.

(b) A member that has made a purchase under Section 3 of this Article will be
expected normally, as its balance of payments and reserve position improves, to
repurchase the Fund’s holdings of its currency that result from the purchase and are
subject to charges under Section 8 () of this Article. A member shall repurchase these
holdings if, in accordance with policies on repurchase that the IFund shall adopt and
after consultation with the member, the I'und represents to the member that it should
repurchase because of an improvement in its balance of payments and reserve position.
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(¢) A member that has made a purchase under Section 3 of this Article shall re-
purchase the Fund’s holdings of its currency that result from the purchase and are
subject to charges under Section 8 (b) of this Article not later than five years after the
date on which the purchase was made. The Fund may prescribe that repurchase shall be
made by a member in installments during the period beginning three years and ending
five years after the date of a purchase. The I'und, by an eighty-five percent majority of
the total voting power, may change the periods for repurchase under this subsection, and
any period so adopted shall apply to all members.

(d) The Fund, by an eighty-five percent majority of the total voting power, may
adopt periods other than those that apply in accordance with (¢) above, which shall
be the same for all members, for the repurchase of holdings of currency acquired by the
Fund pursuant to a special policy on the use of its general resources.

(¢ A member shall repurchase, in accordance with policies that the Fund shall
adopt by a seventy percent majority of the total voting power, the Fund’s holdings of its
currency that are not acquired as a result of purchases and are subject to charges under
Section 8 (b) (i1) of this Article.

(/) A decision prescribing that under a policy on the use of the general resources of the
Fund period for repurchase under (¢) or (d' above shall be shorter than the one in
effect under the policy shall apply only to holdings acquired by the Fund subsequent to
the effective date of the decision.

(g) The Fund, on the request of a member, may postpone the date of discharge of a
repurchase obligation, but not beyond the maximum period under (¢) or (d) above
or under policies adopted by the Fund under (e) above, unless the Fund determines, by a
seventy percent majority of the total voting power, that a longer period for repurchase
which is consistent with the temporary use of the general resources of the Fund is justified
because discharge on the due date would result in exceptionalhardship for the member.

() The Fund’s policies under Section 3 (d) of this Article may be supplemented by
policies under which the Fund may decide after consultation with a member to sell under
Section 3 () of this Article its holdings of the member’s currency that have not been
repurchased in accordance with this Section 7, without prejudice to any action that the
FFund may be authorized to take under any other provision of this Agreement.

(z) All repurchases under this Section shall be made with special drawing rights or
with the currencies of other members specified by the Fund. The Fund shall adopt
policies and procedures with regard to the currencies to be used by members in making
repurchases that take into account the principles in Section 3 (d) of this Article. The
Fund’s holdings of a member’s currency that is used in repurchase shall not be increased
by the repurchase above the level at which they would be subject to charges under
Section 8 (b) (ii) of this Article.

(/) (1) If a member’s currency specified by the Fund under (i) above is not a freely
usable currency, the member shall ensure that the repurchasing member can
obtain it at the time of the repurchase in exchange for a freely usable currency
selected by the member whose currency has been specified. An exchange of
currency under this provision shall take place at an exchange rate between
the two currencies equivalent to the exchange rate between them on the
basis of Article XIX, Section 7 (a).

(1) Each member whose currency is specified by the Fund for repurchase shall
collaborate with the Fund and other members to enable repurchasing
members, at the time of the repurchase, to obtain the specified currency in
exchange for the freely usable currencies of other members.
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(iii) An exchange under (j) (i) above shall be made with the member whose
currency is specified unless that member and the repurchasing member
agree on another procedure.

(iv) Ifa repurchasing member wishes to obtain, at the time of the repurchase, the
freely usable currency of another member specified by the Fund under (i)
above, it shall, if requested by the other member, obtain the currency from
the other member in exchange for a freely usable currency at the rate of
exchange referred to in (5) (i) above. The Fund may adopt regulations on the
freely usable currency to be provided in an exchange.

Section 8. Charges

(a) (i) The Fund shall levy a service charge on the purchase by a member of special
drawing rights or the currency of another member held in the General
Resources Account in exchange for its own currency, provided that the
Fund may levy a lower service charge on reserve tranche purchases than on
other purchases. The service charge on reserve tranche purchases shall not
exceed one-half of one percent.

(i1) The Fund may levy a charge for stand-by or similar arrangements. The
Fund may decide that the charge for an arrangement shall be offset against
the service charge levied under (i) above on purchases under the arrange-
ment.

(b) The Fund shall levy charges on its average daily balances ot a inember’s currency
held in the General Resources Account to the extent that they —

(1) have been acquired under a policy that has been the subject of an exclusion
under Article XXX (¢), or

(ii) exceed the amount of the member’s quota aiter excluding any balances
referred to in (i) above.

The rates of charge normally shall rise at intervals during the period in which balances
are held.

(¢) If a member fails to make a repurchase required under Section 7 of this Article,
the Fund, after consultation with the member on the reduction of the Fund’s holdings of
its currency, may impose such charges as the Fund deems appropriate on its holdings
of the member’s currency that should have been repurchased.

(d) A seventy percent majority of the total voting power shall be required for the
determination of the rates of charge under (a) and () above, which shall be uniform for
all members, and under (¢) above.

(¢) A member shall pay all charges in special drawing rights, provided that in
exceptional circumstances the Fund may permit a member to pay charges in the curren-
cies of other members specified by the Fund, after consultation with them, or in its own
currency. The Fund’s holdings of a member’s currency shall not be increased as a
result of payments by other members under this provision above the level at which they
would be subject to charges under (b) (ii) above.

Section 9. Remuneration

(a) The Fund shall pay remuneration on the amount by which the percentage of
quota prescribed under (b) or (¢) below exceeds the Fund’s average daily balances of a
member’s currency held in the General Resources Account other than balances acquired
under a policy that has been the subject of an exclusion under Article XXX (¢). The
rate of remuneration, which shall be determined by the Fund by a seventy percent
majority of the total voting power, shall be the same for all members and shall be not
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more than, nor less than four-fifths of] the rate of interest under Article XX, Section 3.
In establishing the rate of remuneration, the Fund shall take into account the rates of
charge under Article V, Section 8 (4).

(b) The percentage of quota applying for the purposes of (a) above shall be:

(1) for each member that became a member before the second amendment of this
Agreement, a percentage of quota corresponding to seventy-five percent
of its quota on the date of the second amendment of this Agreement, and for
each member that became a member after the date of the second amendment
of this Agreement, a percentage of quota calculated by dividing the total
of the amounts corresponding to the percentages of quota that apply to the
other members on the date on which the member became a member by the
total of the quotas of the other members on the same date; plus

(i) the amounts it has paid to the Fund in currency or special drawing rights
under Article I11, Section 3 (a) since the date applicable under () (i) above;
and minus

(iii) the amounts it has received from the Fund in currency or special drawing
rights under Article I11, Section 3 (¢) since the date applicable under (6) (i)
above.

(¢) The Fund, by a seventy percent majority of the total voting power, may raise the
latest percentage of quota applying for the purposes of (a) above to each member to:

(i) a percentage, not in excess of one hundred percent, that shall be determined
for each member on the basis of the same criteria for all members, or

(ii) one hundred percent for all members.

(d) Remuneration shall be paid in special drawing rights, provided that either the
Fund or the member may decide that the payment to the member shall be made in its
own currency.

Section 10. Computations

(a) The value of the Fund’s assets held in the accounts of the General Department
shall be expressed in terms of the special drawing right.

(6) All computations relating to currencies of members for the purpose of applying
the provisions of this Agreement, except Article IV and Schedule C, shall be at the rates
at which the Fund accounts for these currencies in accordance with Section 11 of this
Article.

(¢) Computations for the determination of amounts of currency in relation to quota
for the purpose of applying the provisions of this Agreement shall not include currency
held in the Special Disbursement Account or in the Investment Account.

Section 11. Maintenance of value

(a) The value of the currencies of members held in the General Resources Account
shall be maintained in terms of the special drawing right in accordance with exchange
rates under Article XIX, Section 7 (a).

(b) An adjustment in the Fund’s holdings of a member’s currency pursuant to this
Section shall be made on the occasion of the use of that currency in an operation or
transaction between the Fund and another member and at such other times as the Fund
may decide or the member may request. Payments to or by the Fund in respect of an
adjustment shall be made within a reasonable time, as determined by the Fund, after the
date of adjustment, and at any other time requested by the member.

()
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Section 12. Other operations and transactions

(a) The Fund shall be guided in all its policies and decisions under this Section by the
objectives set forth in Article VIII, Section 7 and by the objective of avoiding the manage-
ment of the price, or the establishment of a fixed price, in the gold market.

(b) Deccisions of the Fund to engage in operations or transactions under (¢), (d), and
(¢) below shall be made by an eighty-five percent majority of the total voting power.

(¢) The Fund may sell gold for the currency of any member after consulting the
member for whose currency the gold is sold, provided that the Fund’s holdings of a
member’s currency held in the General Resources Account shall not be increased by the
sale above the level at which they would be subject to charges under Section 8 (b) (ii)
of this Article without the concurrence of the member, and provided that, at the request
of the member, the Fund at the time of sale shall exchange for the currency of another
member such part of the currency received as would prevent such an increase. The
exchange of a currency for the currency of another member shall be made after con-
sultation with that member, and shall not increase the Fund’s holdings of that member’s
currency above the level at which they would be subject to charges under Section 8 (4)
(ii) of this Article. The Fund shall adopt policies and procedures with regard to exhanges
that take into account the principles applied under Section 7 (i) of this Article. Sales
under this provision to a member shall be at a price agreed for each transaction on the
basis of prices in the market.

(d) The Fund may accept payments from a member in gold instead of special drawing
rights or currency in any operations or transactions under this Agreement. Payments to
the Fund under this provision shall be at a price agreed for each operation or transaction
on the basis of prices in the market.

(e) The Fund may sell gold held by it on the date of the second amendment of this
Agreement to those members that were members on August 31, 1975 and that agree to
buy it, in proportion to their quotas on that date. If the Fund intends to sell gold under
(¢c) above for the purpose of (f) (ii) below, it may sell to each developing member that
agrees to buy it that portion of the gold which, if sold under (¢) above, would have
produced the excess that could have been distributed to it under (f) (iii) below. The
gold that would be sold under this provision to a member that has been declared ineligible
to use the general resources of the Fund under Section 5 of this Article shall be sold to it
when the ineligibility ceases, unless the Fund decides to make the sale sooner. The sale
of gold to a member under this subsection (¢} shall be made in exchange for its currency
and at a price equivalent at the time of sale to one special drawing right per 0.888 671
gram of fine gold.

(/) Whenever under (c) above the Fund sells gold held by it on the date of the second
amendment of this Agreement, an amount of the proceeds equivalent at the time of sale
to one special drawing right per 0.888 671 gram of fine gold shall be placed in the General
Resources Account and, except as the Fund may decide otherwise under (g) below, any
excess shall be held in the Special Disbursement Account. The assets held in the Special
Disbursement Account shall be held separately from the other accounts of the General
Department, and may be used at any time:

(1) to make transfers to the General Resources Account for immediate use in
operations and transactions authorized by provisions of this Agreement other
than this Section;

(i1) for operations and transactions that are not authorized by other provisions of
this Agreement but are consistent with the purposes of the Fund. Under this
subsection (f) (ii) balance of payments assistance may be made available on
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special terms to developing members in difficult circumstances, and for this
purpose the Fund shall take into account the level of per capita income;

(i) for distribution to those developing members that were members on August
31, 1975, in proportion to their quotas on that date, of such part of the assets
that the Fund decides to use for the purposes of (i1} above as corresponds to the
proportion of the quotas of these members on the date of distribution to the
total of the quotas of all members on the same date, provided that the dis-
tribution under this provision to a member that has been declared ineligible
to use the general resources of the Fund under Section 5 of this Article shall be
made when the ineligiblity ceases, unless the Fund decides to make the
distribution sooner.

Decisions to use assets pursuant to (i) above shall be taken by a seventy percent majority
of the total voting power, and decisions pursuant to (ii) and (iii) above shall be taken by
an eighty-five percent majority of the total voting power.

(g) The Fund may decide, by an eighty-five percent majority of the total voting
power, to transfer a part of the excess referred to in (f) above to the Investment Account
for use pursuant to the provisions of Article XII, Section 6 (f).

(h) Pending uses specified under (f) above, the Fund may invest a member’s currency
held in the Special Disbursement Account in marketable obligations of that member or in
marketable obligations of international financial organizations. The income of invest-
ment and interest received under (f) (ii) above shall be placed in the Special Disbursement
Account. No investment shall be made without the concurrence of the member whose
currency is used to make the investment. The Fund shall invest only in obligations
denominated in special drawing rights or in the currency used for investment.

(1) The General Resources Account shall be reimbursed from time to time in respect
of the expenses of administration of the Special Disbursement Account paid from the
General Resources Account by transfers from the Special Disbursement Account on the
basis of a reasonable estimate of such expenses.

(/) The Special Disbursement Account shall be terminated in the event of the liquid-
ation of the Fund and may be terminated prior to liquidation of the Fund by a seventy
percent majority of the total voting power. Upon termination of the account because of
the liquidation of the Fund, any assets in this account shall be distributed in accordance
with the provisions of Schedule K. Upon termination prior to liquidation of the Fund,
any assets in this account shall be transferred to the General Resources Account for
immediate use in operations and transactions. The Fund, by a seventy percent majority
of the total voting power, shall adopt rules and regulations for the administration of the
Special Disbursement Account.

ArTICLE VI
Capital Transfers
Scction 1. Use of the Fund’s general resources for capital transfers

(a) A member may not use the Fund’s general resources to meet a large or sustained
outflow of capiial except as provided in Section 2 of this Article, and the Fund may
request a member to exercise controls to prevent such use of the general resources of the

Fund. If, after receiving such a request, a member fails to exercise appropriate controls,
the Fund may declare the member ineligible to use the general resources of the Fund.

(6) Nothing in this Section shall be deemed:
‘i) to prevent the use of the general resources of the Fund for capital transactions

of reasonable amount required for the expansion of exports or in the ordinary
course of trade, banking, or other business; or
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(ii) to affect capital movements which are met out of a member’s own resources,
but members undertake that such capital movements will be in accordance
with the purposes of the Fund.

Section 2. Special provisions for capital transfers
A member shall be entitled to make reserve tranche purchases to meet capital transfers.
Section 3. Controls of capital transfers

Members may exercise such controls as are necessary to regulate international
movements, but no member may exercise these controls in a manner which will restrict
payments for current transactions or which will unduly delay transfers of funds in
settlement of commitments, except as provided in Article VII, Section 3 (b) and in
Article X1V, Section 2.

ArTicLE VII
Replenishment and Scarce Currencies
Section 1. Measures to replenish the Fund’s holdings of currencies

The Fund may, if it deems such action appropriate to replenish its holdings of any
member’s currency in the General Resources Account needed in connection with its
transactions, take either or both of the following steps:

(i) propose to the member that, on terms and conditions agreed between the
Fund and the member, the latter lend its currency to the Fund or that, with
the concurrence of the member, the Fund borrow such currency from some
other source either within or outside the territories of the member, but no
member shall be under any obligation to make such loans to the Fund or to
concur in the borrowing of its currency by the Fund from any other source;

(il) require the member, if it is a participant, to sell its currency to the Fund for
special drawing rights held in the General Resources Account, subject to
Article XIX, Section 4. In replenishing with special drawing rights, the
Fund shall pay due regard to the principles of designation under Article XIX,
Section 5.

Section 2. General scarcity of currency

If the Fund finds that a general scarcity of a particular currency is developing, the
Fund may so inform members and may issue a report setting forth the causes of the
scarcity and containing recommendations designed to bring it to an end. A represen-
tative of the member whose currency is involved shall participate in the preparation of
the report.

Section 3. Scarcity of the Fund’s holdings

(a) If it becomes evident to the Fund that the demand for a member’s currency
seriously threatens the Fund’s ability to supply that currency, the Fund, whether or not it
has issued a report under Section 2 of this Article, shall formally declare such currency
scarce and shall thenceforth apportion its existing and accruing supply of the scarce
currency with due regard to the relative needs of members, the general international
economic situation, and any other pertinent considerations. The Fund shall also issue a
report concerning its action.

(b) A formal declaration under (@) above shall operate as an authorization to any
member, after consultation with the Fund, temporarily to impose limitations on the
freedom of exchange operations in the scarce currency. Subject to the provisions of
Article IV and Schedule C,the member shall have complete jurisdiction in determining
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the nature of such limitations, but they shall be no more restrictive than is necessary to
limit the demand for the scarce currency to the supply held by, or accruing to, the
member in question, and they shall be relaxed and removed as rapidly as conditions
permit.

(¢) The authorization under (b) above shall expire whenever the Fund formally
declares the currency in question to be no longer scarce.

Section 4. Administration of restrictions

Any member imposing restrictions in respect of the currency of any other member
pursuant to the provisions of Section 3 (4) of this Article shall give sympathetic con-
sideration to any representations by the other member regarding the administration of
such restrictions.

Section 5. Effect of other international agreements on restrictions

Members agree not to invoke the obligations of any engagements entered into with
other members prior to this Agreement in such a manner as will prevent the operation
of the provisions of this Article.

ArTIiCcLE VIII
General Obligations of Members
Section 1. Introduction

In addition to the obligations assumed under other articles of this Agreement, each
member undertakes the obligations set out in this Article.

&

Section 2. Avoidance of restrictions on current payments

(a) Subject to the provisions of Article VII, Section 3 (4) and Article XIV, Section 2,
no member shall, without the approval of the Fund, impose restrictions on the making of
payments and transfers for current international transactions. .

(b) Exchange contracts which involve the currency of any member and which are
contrary to the exhange control regulations of that member maintained or imposed
consistently with this Agreement shall be unenforceable in the territories of any member.
In addition, members may, by mutual accord, cooperate in measures for the purpose of
making the exchange control regulations of either member more effective, provided that
such measures and regulations are consistent with this Agreement.

Section 3. Avoidance of discriminatory currency practices —~

No member shall engage in, or permit any of its fiscal agencies referred to in Article V,
Section 1 to engage in, any discriminatory currency arrangements or multiple currency
practices, whether within or outside margins under Article IV or prescribed by or under
Schedule C, except as authorized under this Agreement or approved by the Fund.
If such arrangements and practices are engaged in at the date when this Agreement
enters into force, the member concerned shall consult with the Fund as to their pro-
gressive removal unless they are maintained or imposed under Article XIV, Section 2,
in which case the provisions of Section 3 of that Article shall apply.

Section 4. Convertibility of foreign-held balances

(a) Each member shall buy balances of its currency held by another member if the
latter, in requesting the purchase, represents:

(i) that the balances to be bought have been recently acquired as a result of
current transactions; or

(if) that their conversion is needed for making payments for current transactions.

The buying member shall have the option to pay either in special drawing rights, subject
to Article XIX, Section 4, or in the currency of the member making the request.
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() The obligation in (a) above shall not apply when:
(i) the convertibility of the balances has been restricted consistently with Section
2 of this Article or Article VI, Section 3:
(i) the balances have accumulated as a result of transactions effected before the
removal by a member of restrictions maintained or imposed under Article

X1V, Section 2;

(iii) the balances have been acquired contrary to the exchange regulations of the
member which is asked to buy them;

(iv) the currency of the member requesting the purchase has been declared scarce
under Article VII, Section 3 (a); or

(v) the member requested to make the purchase is for any reason not entitled
to buy currencies of other members from the Fund for its own currency.
Section 5. Furnishing of information
(a) The Fund may require members to furnish it with such information as it deems
necessary for its activities, including, as the minimum necessary for the effective discharge
of the Fund’s duties, national data on the following matters:
(i) official holdings at home and abroad of (1) gold, (2) foreign exchange;

(ii) holdings at home and abroad by banking and financial agencies, other than
official agencies, of (1) gold, (2) foreign exchange;

(iii) production of gold;

(iv) gold exports and imports according to countries of destination and origin;

(v) total exports and imports of merchandise, in terms of local currency values,
according to countries of destination and origin;

(vi) international balance of payments, including (1) trade in goods and scrvices,
(2) gold transactions, (3) known capital transactions, and (4) other items;

(vii) international investment position, i.e., investments within the territories of
the member owned abroad and investments abroad owned by persons in its
territories so far as it is possible to furnish this information;

(viii) national income;

(ix) price indices, i.e., indices of commodity prices in wholesale and retail
markets and of export and import prices;

(x) buying and selling rates for foreign currencies;

(xi) exchange controls, i.e., a comprehensive statement of exchange controls in
effect at the time of assuming membership in the Fund and details of sub-
sequent changes as they occur; and

(xii) where official clearing arrangements exist, details of amounts awaiting

clearance in respect of commercial and financial transactions, and of the
length of time during which such arrears have been outstanding.

(b) In requesting information the Fund shall take into consideration the varying abil-
ity of members to furnish the data requested. Members shall be under no obligation to
furnish information in such detail that the affairs of individuals or corporations are
disclosed. Members undertake, however, to furnish the desired intormation in as detailed
and accurate a manner as is practicable and, so far as possible, to avoid mere estimates.

(¢) The Fund may arrange to obtain further information by agreement with members.
It shall act as a centre for the collection and exchange of information on monetary and
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financial problems, thus facilitating the preparation of studies designed to assist members
in developing policies which further the purposes of the Fund.

Section 6. Consultation between members regarding existing international agreements

Where under this Agreement a member is authorized in the special or temporary
circumstances specified in the Agreement to maintain or establish restrictions on ex-
change transactions, and there are other engagements between members entered into
prior to this Agreement which conflict with the application of such restrictions, the
parties to such engagements shall consult with one another with a view to making such
mutually acceptable adjustments as may be necessary. The provisions of this Article
shall be without prejudice to the operation of Article VII, Section 5.

Section 7. Obligation to collaborate regarding policies on reserve assets

Each member undertakes to collaborate with the Fund and with other members in
order to ensure that the policies of the member with respect to reserve assets shall be
consistent with the objectives of promoting better international surveillance of inter-
national liquidity and making the special drawing right the principal reserve asset in the
international monetary system.

ARrTICLE IX
Status, Immunities, and Privileges
Section 1. Purposes of Article

To enable the Fund to fulfill the functions with which it is entrusted, the status,
immunities, and privileges set forth in this Article shall be accorded to the Fund in the
territories of each member.

Section 2. Status of the Fund
The Fund shall possess full juridical personality, and in particular, the capacity:
(1) to contract;
(ii) to acquire and dispose of immovable and movable property; and
(ii1) to institute legal proceedings.
Section 3. Immunity from judicial process

The Fund, its property and its assets, wherever located and by whomsoever held,
shall enjoy immunity from every form of judicial process except to the extent that it
expressly waives its immunity for the purpose of any proceedings or by the terms of any
contract.

Section 4. Immunity from other action

Property and assets of the Fund, wherever located and by whomsoever held, shall be
immune from search, requisition, confiscation, expropriatiop, or any other form of
seizure by executive or legislative action.

Section 5. Immunity of archives
The archives of the Fund shall be inviolable.

Section 6. Freedom of assets from restrictions

To the extent necessary to carry out the activities provided for in this Agreement, all
property and assets of the Fund shall be free from restrictions, regulations, controls, and
and moratoria of any nature.

Section 7. Privilege for communications

The official communications of the Fund shall be accorded by members the same
treatment as the official communications of other members.
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Section 8. Immunities and privileges of officers and employees

All Governors, Executive Directors, Alternates, members of committees, represen-
tatives appointed under Article XII, Section 3 (j), advisors of any of the foregoing
persons, officers, and employees of the Fund:

(i) shall be immune from legal process with respect to acts performed by them in
their official capacity except when the Fund waives this immunity;

(ii) not being local nationals, shall be granted the same immunities from immi-
gration restrictions, alien registration requirements, and national service
obligations and the same facilities as regards exchange restrictions as are
accorded by members to the representatives, officials, and employees of
comparable rank of other members; and

(iii) shall be granted the same treatment in respect of travelling facilities as is
accorded by members to representatives, officials, and employees of com-
parable rank of other members.

Section 9. Immunities from taxation

(a) The Fund, its assets, property, income, and its operations and transactions
authorized by this Agreement shall be immune from all taxation and from all customs
duties. The Fund shall also be immune from liability for the collection or payment of any
tax or duty.

(b) No tax shall be levied on or in respect of salaries and emoluments paid by the
Fund to Executive Directors, Alternates, officers, or employees of the Fund who are not
local citizens, local subjects, or other local nationals.

{¢) No taxation of any kind shall be levied on any obligation or security issued by the
Fund, including any dividend or interest thereon, by whomsoever held:

(1) which discriminates against such obligation or security solely because of its
origin; or

(ii) if the sole jurisdictional basis for such taxation is the place or currency in
which it is issued, made payable or paid, or the location of any office or place
of business maintained by the Fund.

Section 10. Application of Article

Each member shall take such action as is necessary in its own territories for the purpose
of making effective in terms of its own law the principles set forth in this Article and shall
inform the Fund of the detailed action which it has taken.

ArTICLE X
Relations with other International Organizations

The Fund shall cooperate within the terms of this Agreement with any general
international organization and with public international organizations having special-
ized responsibilities in related fields. Any arrangements for such cooperation which
would involve a modification of any provision of this Agreement may be effected only
after amendment to this Agreement under Article XXVIII.

ArTICLE XI
Relations with Non- Member Counctries
Section 1. Undertakings regarding relations with non-member countries

Each member undertakes:
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(i) not to engage in, nor to permit any of its fiscal agencies referred to in Article
V, Section | to engage in, any transactions with a non-member or with
persons in a non-member’s territories which would be contrary to the
provisions of this Agreement or the purposes of the Fund;

(ii) not to cooperate with a non-member or with persons in a non-member’s
territories in practices which would be contrary to the provisions of this
Agreement or the purposes of the Fund; and

(ili) to cooperate with the Fund with a view to the application in its territories of
appropriate measures to prevent transactions with non-members or with
persons in their territories which would be contrary to the provisions of this
Agreement or the purposes of the Fund.

Section 2. Restrictions on transactions with non-member countries

Nothing in this Agreement shall affect the right of any member to impose restrictions
on exchange transactious with non-members or with persons in their territories unless
the Fund finds that such restrictions prejudice the interests of members and are contrary
to the purposes of the Fund.

ArTicLE XII
Organization and Management
Section 1. Structure of the Fund

The Fund shall have a Board of Governors, an Executive Board, a Managing Director,
and a staff, and a Council if the Board of Governors decides, by an eighty-five percent
majority of the total voting power, that the provisions of Schedule D shall be applied.

Section 2. Board of Governors

(a) All powers under this Agreement not conferred directly on the Board of Governors,
the Executive Board, or the Managing Director shall be vested in the Board of Governors.
The Board of Governors shall consist of one Governor and one Alternate appointed by
each member in such manner as it may determine. Each Governor and each Alternate
shall serve until a new appointment is made. No Alternate may vote except in the absence
of his principal. The Board of Governors shall select one of the Governors as chairman.

(b) The Board of Governors may delegate to the Executive Board authority to exercise
any powers of the Board of Governors, except the powers conferred directly by this
Agreement on the Board of Governors.

(¢) The Board of Governors shall hold such meetings as may be provided for by the
Board of Governors or called by the Executive Board. Meetings of the Board of Govern-
ors shall be called whenever requested by fifteen members or by members having
one-quarter of the total voting power.

(d) A quorum for any meeting of the Board of Governors shall be a majority of the
Governors having not less than two-thirds of the total voting power.

(e) Each Governor shall be entitled to cast the number of votes alloted under Section
5 of this Article to the member appointing him.

(f) The Board of Governors may by regulation establish a procedure whereby the
Executive Board, when it deems such action to be in the best interests of the Fund, may
obtain a vote of the Governors on a specific question without calling a meeting of the
Board of Governors.

(g) The Board of Governors, and the Executive Board to the extent authorized,
may adopt such rules and regulations as may be necessary or appropriate to conduct the
business of the Fund.
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(k) Governors and Alternates shall serve as such without compensation from the
Fund, but the Fund may pay them reasonable expenses incurred in attending meetings.

(i) The Board of Governors shall determine the remuneration to be paid to the
Executive Directors and their Alternates and the salary and terms of the contract of
service of the Managing Director.

(/) The Board of Governors and the Executive Board may appoint such committees
as they deem advisable. Membership of committees need not be limited to Governors or
Execitive Directors or their Alternates.

Section 3. Executive Board

(a) The Executive Board shall be responsible for conducting the business of the Fund,
and for this purpose shall exercise all the powers delegated to it by the Board of Gover-
nors.

(b) The Executive Board shall consist of Executive Directors with the Managing
Director as chairman. Of the Executive Directors:

(1) five shall be appointed by the five members having the largest quotas; and
(ii) fifteen shall be elected by the other members.

For the purpose of each regular election of Executive Directors, the Board of Governors;
by an eighty-five percent majority of the total voting power, may increase or decrease
the number of Executive Directors in (ii) above. The number of Executive Directors in
(ii) above shall be reduced by one or two, as the case may be, if Executive Directors are
appointed under (¢) below, unless the Board of Governors decides, by an eighty-five
percent majority of the total voting power, that this reduction would hinder the effective
discharge of the functions of the Execituve Board or of Executive Directors or would
threaten to upset a desirable balance in the Executive Board.

(c) If, at the second regular election of Executive Directors and thereafter, the
members entitled to appoint Executive Directors under () (i) above do not include the
two members, the holdings of whose currencies by the Fund in the General Resources
Account have been, on the average over the preceding two years, reduced below their
[quotas by the largest absolute amounts in terms of the special drawing right, either one or
both of such members, as the case may be, may appoint an Executive Director.

(d) Elections of elective Executive Directors shall be conducted at intervals of two
years in accordance with the provisions of Schedule E, supplemented by such regulations
as the Fund deems appropriate. For each regular election of Executive Directors, the
Board of Governors may issue regulations making changes in the proportion of votes
required to elect Executive Directors under the provisions of Schedule E.

(¢) Each Executive Director shall appoint an Alternate with full power to act for
him when he is not present. When the Executive Directors appomtmg them are present,
Alternates may participate in meetings but may not vote.

() Executive Directors shall continue in office until their successors are appointed
or elected. If the office of an elected Executive Director becomes vacant more than ninety
days before the end of his term, another Executive Director shall be elected for the
remainder of the term by the members that elected the former Executive Director.
A majority of the votes cast shall be required for election. While the office remains
vacant, the Alternate of the former Executive Director shall exercise his powers, except
that of appointing an Alternate.

(g) The Executive Board shall function in continuous session at the principal office
of the Fund and shall meet as often as the business of the Fund may require.
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(k) A quorum for any meeting of the Executive Board shall be a majority of the
Executive Directors having not less than one half of the total voting power.

(z) (i) Each appointed Executive Director shall be entitled to cast the number of
votes allotted under Section 5 of this Article to the member appointing him.

(ii) If the votes allotted to a member that appoints an Executive Director under
(¢) above were cast by an Executive Director together with the votes allotted
to other members as a result of the last regular election of Executive Directors,
the member may agree with each of the other members that the number of
votes allotted to it shall be cast by the appointed Executive Director. A
member making such an agreement shall not participate in the election of
Executive Directors.

(iii) Each elected Executive Director shall be entitled to cast the number of votes
which counted towards his election.

(iv) When the provisions of Section 5 () of this Article are applicable, the votes
which an Executive Director would otherwise be entitled to cast shall be
increased or decreased correspondingly. All the votes which an Executive
Director is entitled to cast shall be cast as a unit.

(7) The Board of Governors shall adopt regulations under which a member not
entitled to appoint an Executive Director under (b) above may send a representative
to attend any meeting of the Executive Board when a request made by, or a matter
particularly affecting, that member is under consideration.

Section 4. Managing Director and staff

(a) The Executive Board shall select a Managing Director who shall not be a Gove-
nor or an Executive Director. The Managing Director shall be chairman of the Executive
Board, but shall have no vote except a deciding vote in case of an equal division. He may
participate in meetings of the Board of Governors, but shall not vote at such meetings.
The Managing Director shall cease to hold office when the Executive Board so decides.

(b) The Managing Director shall be chief of the operating staff of the Fund and shall
conduct, under the direction of the Executive Board, the ordinary business of the Fund.
Subject to the general control of the Executive Board, he shall be responsible for the
organization, appointment, and dismissal of the staff of the Fund.

(¢) The Managing Director and the staff of the Fund, in the discharge of their
functions, shall owe their duty entirely to the Fund and to no other authority. Each
member of the Fund shall respect the international character of this duty and shall
refrain from all attempts to influence any of the staff in the discharge of these functions.

(d) In appointing the staff the Managing Director shall, subject to the paramount
importance of securing the highest standards of efficiency and of technical competence,
pay due regard to the importance of recruiting personnel on as wide a geographical
basis as possible.

Section 5. Voting

(a) Each member shall have two hundred fifty votes plus one additional vote for each
part of its quota equivalent to one hundred thousand special drawing rights.

(b) Whenever voting is required under Article V, Section 4 or 5, each member shall
have the number of votes to which it is entitled under (a) above adjusted

(i) by the addition of one vote for the equivalent of each four hundred thousand
special drawing rights of net sales of its currency from the general resources of
the Fund up to the date when the vote is taken, or

O
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(ii) by the subtraction of one vote for the equivalent of each four hundred
thousand special drawing rights of its net purchases under Article V, Section
3 (b) and (f) up to the date when the vote is taken,

provided that neither net purchases nor net sales shall be deemed at any time to exceed
an amount equal to the quota of the member involved.

(¢) Except as otherwise specifically provided, all decisions of the Fund shall be made
by a majority of the votes cast.

Section 6. Reserve, distribution of net income, and investment

(a) The Fund shall determine annually what part of its net income shall be placed to
general reserve or special reserve, and what part, if any, shall be distributed.

(b) The Fund may use the special reserve for any purpose for which it may use the
general reserve, except distribution.

(¢) If any distribution is made of the net income of any year, it shall be made to all
members in proportion to their quotas.

(d) The Fund, by a seventy percent majority of the total voting power, may decide
at any time to distribute any part of the general reserve. Any such distribution shall be
made to all members in proportion to their quotas.

(¢) Payments under (¢) and (d) above shall be made in special drawing rights,
provided that either the Fund or the member may decide that the payment to the
member shall be made in its own currency.

() (i) The Fund may establish an Investment Account for the purposes of this
subsection (f). The assets of the Investment Account shall be held separately
from the other accounts of the General Department.

(ii) The Fund may decide to transfer to the Investment Account a part of the
proceeds of the sale of gold in accordance with Article V, Section 12 (g) and,
by a seventy percent majority of the total voting power, may decide to
transfer to the Investment Account, for immediate investment, currencies
held in the General Resources Account. The amount of these transfers shall
not exceed the total amount of the general reserve and the special reserve at
the time of the decision.

(iii) The Fund may invest a member’s currency held in the Investment Account
in marketable obligations of that member or in marketable obligations of
international financial organizations. No investment shall be made without
the concurrence of the member whose currency is used to make the invest-
ment. The Fund shall invest only in obligations denominated in special
drawing rights or in the currency used for investment.

(iv) The income of investment may be invested in accordance with the provisions
of this subsection (f). Income not invested shall be held in the Investment

Account or may be used for meeting the expenses of conducting the business of
the Fund.

v) The Fund may use a member’s currency held in the Investment Account to
obtain the currencies needed to meet the expenses of conducting the business
of the Fund.

(vi) The Investment Account shall be terminated in the event of liquidation of the
Fund and may be terminated, or the amount of the investment may be
reduced, prior to liquidation of the Fund by a seventy percent majority of the
total voting power. The Fund, by a seventy percent majority of the total
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voting power, shall adopt rules and regulations regarding administration
of the Investment Account, which shall be consistent with (vi1), (viii), and (ix)
below.

(vii) Upon termination of the Investment Account because of liquidation of the
Fund, any assets in this account shall be distributed in accordance with the
provisions of Schedule K, provided that a portion of these assets corresponding
to the proportion of the assets transferred to this account under Article V,
Section 12 (g) to the total of the assets transferred to this account shall be
deemed to be assets held in the Special Disbursement Account and shall be
distributed in accordance with Schedule K, paragraph 2 (a) (ii).

(viii) Upon termination of the Investment Account prior to liquidation of the Fund,
a portion of the assets held in this account corresponding to the proportion
of the assets transferred to this account under Article V, Section 12 (g)
to the total of the assets transferred to the account shall be transferred to the
Special Disbursement Account if it has not been terminated, and the balance
of the assets held in the Investment Account shall be transferred to the General
Resources Account for immediate use in operations and transactions.

(ix) On areduction of the amount of the investment by the Fund, a portion of the
reduction corresponding to the proportion of the assets transferred to the
Investment Account under Article V, Section 12 (g) to the total of the assets
transferred to this account shall be transferred to the Special Disbursement
Account if it has not been terminated, and the balance of the reduction shall
be transferred to the General Resources Account for immediate use in
operations and transactions.

Section 7. Publication of reports
(a) The Fund shall publish an annual report containing an audited statement of its
accounts, and shall issue, at intervals of three months or less, a summary statement of its

operations and transactions and its holdings of special drawing rights, gold, and cur-
rencies of members.

(6) The Fund may publish such other reports as it deems desirable for carrying out its
purposes.

Section 8. Communication of views to members

The Fund shall at all times have the right to communicate its view informally to any
member on any matter arising under this Agreement. The Fund may, by a seventy
percent majority of the total voting power, decide to publish a report made to a member
regarding its monetary or economic conditions and developments which directly
tend to produce a serious disequilibrium in the international balance of payments of
members. If the member is not entitled to appoint an Executive Director, it shall be
entitled to representation in accordance with Section 3 () of this Article. The Fund shall
not publish a report involving changes in the fundamental structure of the economic

organization of members.

ArTicLE XIII
Offices and Depositories
Section 1. Location of offices

The principal office of the Fund shall be located in the territory of the member having
the largest quota, and agencies or branch offices may be established in the territories of
other members.
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Section 2. Depositories

(a) Each member shall designate its central bank as a depository for all the Fund’s
holdings of its currency, or if it has no central bank it shall designate sucli ather institution
as may be acceptable to the Fund.

(b) The Fund may hold other assets, including gold, in the depositories designated
by the five members having the largest quotas and in such other designated depositories
as the Fund may select. Initially, at least one-half of the holdings of the Fund shall be
held in the depository designated by the member in whose territories the Fund has its
principal office and at least forty percent shall be held in the depositories designated
by the remaining four members referred to above. However, all transfers of gold by the
Fund shall be made with due regard to the costs of transport and anticipated require-
ments of the Fund. In an emergency the Executive Board may transfer all or any part of
the Fund’s gold holdings to any place where they can be adequately protected.

Section 3. Guarantee of the Fund's assets

llach member guarantees all assets of the Fund against loss resulting from failure or
default on the part ol the depository designated by it.

ARTICLE X1V
Transitional Arrangements
Section 1. Notification to the Fund

l;ach member shall notify the Fund whether it intends to avail itself of the transitional
arrangements in Section 2 of this Article, or whether it is prepared to accept the obli-
gations of Article VIII, Sections 2, 3, and 4. A\ member availing itsell’ ol the transitional
arrangements shall notity the Fuicd as soon thereaiter as icis prepared o accept these
obligations.
Section 2. Exchange restrictions

A member that has notified the Fund that it intends to avail itself of transitional
arrangments under this provision may, notwithstanding the provisions of any other
articles of this Agreement, maintain and adapt to changing circumstances the restrictions
on payments and transfers for current international transactions that were in effect on the
date on which it became a member. Members shall, however, have continuous regard in
their foreign exchange policies to the purposes of the Fund, and, as soon as conditions
permit, they shall take all possible measures to develop such commercial and financial
arrangements with other members as will facilitate international payments and the
promotion of a stable system of exchange rates. In particular, members shall withdraw
restrictions maintained under this Section as soon as they are satisfied that they will be
able, in the absence of such restrictions, to settle their balance of payments in a manner
which will not unduly encumber their access to the general resources of the Fund.

Section 3. Action of the Fund relating to restrictions

The Fund shall make annual reports on the restrictions in force under Section 2 of this
Article. Any member retaining any restrictions inconsistent with Article VIII, Sections
2, 3, or 4 shall consult the Fund annually as to their further retention. The Fund may,
if it deems such action necessary in exceptional circumstances, make representations to
any member that conditions are favorable for the withdrawal of any particular restriction,
or for the general abandonment of restrictions, inconsistent with the provisions of any
other articles of this Agreement. The member shall be given a suitable time to reply
to such representations. If the Fund finds that the member pessists in maintaining
restrictions which are inconsistent with the purposes of the Fund, the member shall be
subject to Article XX VI, Section 2 (a).
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ArTiCLE XV
Special Drawing Rights
Section 1. Authority to allocate special drawing rights
To meet the need, as and when it arises, for a supplement to existing reserve assets
the Fund is authorized to allocate special drawing rights to members that are participants
in the Special Drawing Rights Department.

Section 2. Valuation of the special drawing right

The method of valuation of the special drawing right shall be determined by the Fund
by a seventy percent majority of the total voting power, provided, however, that an
eighty-five percent majority of the total voting power shall be required for a change in
the principle of valuation or a fundamental change in the application of the principle
in eifect.

ARTICLE X VI
General Department and Special Drawing Rights Department
Section 1. Separation of operations and transactions

All operations and transactions involving special drawing rights shall be conducted
through the Special Drawing Rights Department. All other operations and transations
on the account of the Fund authorized by or under this Agreement shall be conducted
through the General Department. Operations and transactions pursuant to Article
XVII, Section 2 shall be conducted through the General Department as well as the
Special Drawing Rights Department.

Section 2. Separation of assets and property

All assets and property of the Fund, except resources administered under Article V,
Section 2 (4), shall be held in the General Department, provided that assets and property
acquired under Article XX, Section 2 and Articles XXIV and XXV and Schedules H
and I shall be held in the Special Drawing Rights Department. Any assets or property
held in one Department shall not be available to discharge or meet the liabilities,
obligations, or losses of the Fund incurred in the conduct of the operations and trans-
actions of the other Department, except that the expenses of conducting the business of
the Special Drawing Rights Department shall be paid by the Fund from the General
Department which shall be reimbursed in special drawing rights from time to time by
assessments under Article XX, Section 4 made on the basis of a reasonable estimate of
such expenses.

Section 3. Recording and information

All changes in holdings of special drawing rights shall take effect only when recorded
by the Fund in the Special Drawing Rights Department. Participants shall notify the
Fund of the provisions of this Agreement under which special drawing rights are used.
The FFund may require participants to furnish it with such other information as it deems
necessary for its functions.

ARTICLE XVII
Participants and other Holders of Special Drawing Rights
Section 1. Participants

lzach member of the Fund that deposits with the Fund an instrument setting forth
that it undertakes all the obligations of a participant in the Special Drawing Rights
Department in accordance with its law and that it has taken all steps necessary to enable
it to carry out all of these obligations shall become a participant in the Special Drawing
Rights Department as of the date the instrument is deposited, except that no member

(@)
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shall become a participant before the provisions of this Agreement pertaining exclusively
to the Special Drawing Rights Department have entered into force and instruments
have been deposited under this Section by members that have at least seventy-five
percent of the total of quotas.
Section 2. Fund as a holder
The Fund may hold special drawing rights in the General Resources Account and
may accept and use them in operations and transactions conducted through the General
Resources Account with participants in accordance with the provisions of this Agree-
ment or with prescribed holders in accordance with the terms and conditions prescribed
under Section 3 of this Article.
Section 3. Other holders
‘The Fund may prescribe:
(i) as holders, non-members, members that are non-participants, institutions
that perform functions of a central bank for more than one member, and
other official entities;

(ii

the terms and conditions on which prescribed holders may be permitted to
hold special drawing rights and may accept and use them in operations and
‘transactions with participants and other prescribed holders; and
(iii) the terms and conditions on which participants and the Fund through the
General Resources Account may enter into operations and transactions in
special drawing rights with prescribed holders.
An eighty-five percent majority of the total voting power shall be required for prescrip-
tions under (i) above. The terms and conditions prescribed by the Fund shall be con-
sistent with the provisions of this Agreement and the effective functioning of the Special
Drawing Rights Department.

ArTicLE XVIII
Allocation and Cancellation of Special Drawing Rights
Section 1. Principles and considerations governing allocation and cancellation

(@) In all its decisions with respect to the allocation and cancellation of special
drawing rights the Fund shall seek to meet the long-term global need, as and when 1t
arises, to supplement existing reserve assets in such manner as will promote the attain-
ment of its purposes and will avoid economic stagnation and deflation as well as excess
demand and inflation in the world.

(b) The first decision to allocate special drawing rights shall take into account, as
special considerations, a collective judgment that there is a global need to supplement
reserves, and the attainment of a better balance of payments equilibrium, as well as the
likelihood of a better working of the adjustment process in the future.

Section 2. Allocation and cancellation

(a) Decisions of the Fund to allocate or cancel special drawing rights shall be made for
basic periods which shall run consecutively and shall be five years in duration. The first
basic period shall begin on the date of the first decision to allocate special drawing
rights or such later date as may be specified in that decision. Any allocations or cancel-
lations shall take place at yearly intervals.

(b) The rates at which allocations are to be made shall be expressed as percentages of
quotas on the date of each decision to allocate. The rates at which special drawing rights
are to be cancelled shall be expressed as percentages of net cumulative allocations of
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special drawing rights on the date of each decision to cancel. The percentages shall be
the same for all participants.

(¢) In its decision for any basic period the I'und may provide, notwithstanding (a)
and (b) above, that:

(1) the duration of the basic period shall be other than five years: or

(i1) the allocations or cancellations shall take place at other than yearly intervals:
or

(ii1) the basis for allocations or cancellations shall be the quotas or net --umulative
allocations on dates other than the dates of decisions to allocate or cancel.

(d) A member that becomes a participant after a basic period starts shall receive
allocations beginning with the next basic period in which allocations are made after it
becomes a participant unless the Fund decides that the new participant shall start to
receive allocations beginning with the next allocation after it becomes a participant.
If the Fund decides that a member that becomes a participant during a basic period shall
receive allocations during the remainder of that basic period and the participant was
not a member on the dates established under (4) or (¢) above, the Fund shall determine
the basis on which these allocations to the participant shall be made.

(¢) A participant shall receive allocations of special drawing rights made pursuant to
any decision to allocate unless:

(i) the Governor for the participant did not vote in favour of the decision: and
(i) the participant has notified the Fund in writing prior to the first allocation of
special drawing rights under that decision that it does not wish special
drawing rights to be allocated to it under the decision. On the request of a
participant, the Fund may decide to terminate the effect of the notice with
respect to allocations of special drawing rights subsequent to the termination.

(/) If on the effective date of any cancellation the amount of special drawing rights
held by a participant is less than its share of the special drawing rights that are to be
cancelled, the participant shall eliminate its negative balance as promptly as its gross
reserve position permits and shall remain in consultation with the Fund for this purpose.
Special drawing rights acquired by the participant alter the effective date of the cancel-
lation shall be applied against its negative balance and cancelled.

Section 3. Unexpected major developments

The I'und may change the rates or intervals of allocation or cancellation during the
rest of a basic period or change the length of a basic period or start a new basic period,
ii'at any time the Fund finds it desirable to do so because of unexpected major develop-
ments.

Section 4. Decisions on affocations and cancellations

(a) Decisions under Section 2 (a), (b), and (¢) or Section 3 of this Article shall be made
by the Board ot Governors on the basis of proposals of the Managing Director concurred
in by the Executive Board.

(b) Before making any proposal, the Managing Director, after having satisfied
himself that it will be consistent with the provisions of Section 1 (a) of this Article, shall
conduct such consultations as will enable him to ascertain that there is broad support
among participants for the proposal. In addition, before making a proposal for the
first allocation, the Managing Director shall satisfy himself that the provisions of Section
1 () of this Article have been met and that there is broad support among participants to
begin allocations; he shall make a proposal for the first allocation as soon after the
establishment of the Special Drawing Rights Department as he is so satisfied.
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(¢) The Managing Director shall make proposals:

(1) not later than six months before the end of each basic period;

(i1) if no decision has been taken with respect to allocation or cancellation for a
basic period, whever he is satisfied that the provisions of () above have been
met;

(iii) when, in accordance with Section 3 of this Article, he considers that it would
be desirable to change the rate or intervals of allocation or cancellation or
change the length of a basic period or start a new basic period; or

(iv) within six months of a request by the Board of Governors or the Executive
Board;

provided that, if under (i), (iii), or (iv) above the Managing Director ascertains that there
is no proposal which he considers to be consistent with the provisions of Section 1 of this
Article that has broad support among participants in accordance with (4) above, he shall
report to the Board of Governors and to the Executive Board.

(d) An eighty-five percent majority of the total voting power shall be required for
decisions under Section 2 (a), (b), and (¢) or Section 3 of this Article except for decisions
under Section 3 with respect to a decrease in the rates of allocation.

ArTicLE XIX
Operations and Transactions in Special Drawing Rights
Section 1. Use of special drawing rights

Special drawing rights may be used in the operations and transactions authorized
by or under this Agreement.

Section 2. Operations and transactions between participants

(a) A participant shall be entitled to use its special drawing rights to obtain an
equivalent amount of currency from a participant designated under Section 5 of this
Article.

(b) A participant, in agreement with another participant, may use its special drawing
rights to obtain an equivalent amount of currency from the other participant.

(¢) The Fund, by a seventy percent majority of the total voting power, may prescribe
operations in which a participant is authorized to engage in agreement with another
participant on such terms and conditions as the Fund deems appropriate. The terms and
conditions shall be consistent with the effective functioning of the Special Drawing
Rights Department and the proper use of special drawing rights in accordance with this
Agreement.

‘d) The Fund may make representations to a participant that enters into any oper-
ation or transaction under (4) or (¢) above that in the judgment of the Fund may be
prejudicial to the process of designation according to the principles of Section 5 of this
Article or is otherwise inconsistent with Article XXII. A participant that persists in
entering into such operations or transactions shall be subject to Article XXIII, Section 2
(6).

Section 3. Requirement of need

(a) In transactions under Section 2 (a) of this Article, except as otherwise provided in
(¢) below, a participant will be expected to use its special drawing rights only if it has a
need because of its balance of payments or its reserve position or developments in its
reserves, and not for the sole purpose of changing the composition of its reserves.

(b) The use of special drawing rights shall not be subject to challenge on the basis
of the expectation in (a) above, but the Fund may make representations to a participant
that fails to fulfill this expectation. A participant that persists in failing to fulfill this
expectation shall be subject to Article XXIII, Section 2 ().

(¢) The Fund may waive the expectation in (a) above in any transactions in which a
participant uses special drawing rights to obtain an equivalent amount of currency from
a participant designated under Section 5 of this Article that would promote recon-
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stitution by the other participant under Section 6 (a) of this Article; prevent or reduce a
negative balance of the other participant; or offset the effect of a failure by the other
participant to fulfill the expectation in (a) above.

Section 4. Obligation to provide currency

(a) A participant designated by the Fund under Section 5 of this Article shall provide
on demand a freely usable currency to a participant using special drawing rights under
Section 2 (a) of this Article. A participant’s obligation to provide currency shall not
extend beyond the point at which its holdings of special drawing rights in excess of its
net cumulative allocation are equal to twice its net cumulative allocation or such higher
limit as may be agreed between a participant and the Fund.

(b) A participant may provide currency in excess of the obligatory limit or any agreed
higher limit.

Section 5. Designation of participants to provide currency

(a) The Fund shall ensure that a participant will be able to use its special drawing
rights by designating participants to provide currency for specified amounts of special
drawing rights for the purposes of Sections 2 (a) and 4 of this Article. Designations shall
be made in accordance with the following general principles supplemented by such
other principles as the Fund may adopt from time to time:

(1) A participant shall be subject to designation if its balance of payments and

gross reserve position is sufficiently strong, but this will not preclude the
possibility that a participant with a strong reserve position will be designated
even though it has a moderate balance of payments deficit. Participants shall
be designated in such manner as will promote over time a balanced dis-
tribution of holdings of special drawing rights among them.
Participants shall be subject to designation in order to promote reconstitution
under Section 6 (a) of this Article, to reduce negative balances in holdings of
special drawing rights, or to offset the effect of failures to fulfill the expectation
in Section 3 (a) of this Article.

(iii) Indesignating participants the Fund normally shall give priority to those that
need to acquire special drawing rights to meet the objectives of designation
under (ii) above.

() In order to promote over time a balanced distribution of holdings of special
drawing rights under (a! (1) above, the l'und shall apply the rules for designation
in Schedule F or such rules as may be adopted under (¢) below.

(¢) The rules for designation may be reviewed at any time and new rules shall be
adopted if necessary. Unless new rules are adopted, the rules in force at the time of the
review shall continue to apply.

Section 6. Reconstitution

(a) Participants that use their special drawing rights shall reconstitute their holdings
of them in accordance with the rules for reconstitution in Schedule G or such rules as
may be adopted under (4) below.

(6) The rules for reconstitution may be reviewed at any time and new rules shall be
adopted if necessary. Unless new rules are adopted or a decision is made to abrogate
rules for reconstitution, the rules in force at the time of review shall continue to apply.
A seventy percent majority of the total voting power shall be required for decisions to
adopt, modify, or abrogate the rules for reconstitution.

(ii

~

Section 7. Exchange rates

(a) Except as otherwise provided in (b) below, the exchange rates for transactions
between participants under Section 2 (a) and () of this Article shall be such that parti-
cipants using special drawing rights shall receive the same value whatever currencies

(@)
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might be provided and whichever participants provide those currencies, and the Fund
shall adopt regulations to give effect to this principle.

(b) The Fund, by an eighty-five percent majority of the total voting power, may adopt
policies under which in exceptional circumstances the Fund, by a seventy percent
majority of the total voting power, may authorize participants entering into transactions
under Section 2 (b) of this Article to agree on exchange rates other than those applicable
under (a) above.

(¢) The Fund shall consult a participant on the procedure for determining rates of
exchange for its currency.

(d) For the purpose of this provision the term participant includes a terminating
participant.

ArTicLE XX
Special Drawing Rights Department Interest and Charges
Section 1. Interest

Interest at the same rate for all holders shall be paid by the Fund to each holder on the
amount of its holdings of special drawing rights. The Fund shall pay the amount due to
each holder whether or not sufficient charges are received to meet the payment of
interest.

Section 2. Charges

Charges at the same rate for all participants shall be paid to the Fund by each parti-
cipant on the amount of its net cumulative "allocation of special drawing rights plus
any negative balance of the participant or unpaid charges.

Section 3. Rate of interest and charges

The Fund shall determine the rate of interest by a seventy percent majority of the
total voting power. The rate of charges shall be equal to the rate of interest.

Section 4. Assessments

When it is decided under Article XVI, Section 2 that reimbursement shall be made,
the Fund shall levy assessments for this purpose at the same rate for all participants on
their net cumulative allocations.

Section 5. Payment of interest, charges, and assessments

Interest, charges, and assessments shall be paid in special drawing rights. A participant
that needs special drawing rights to pay any charge or assessment shall be obligated and
entitled to obtain them, for currency acceptable to the Fund, in a transaction with the
Fund conducted through the General Resources Account. If sufficient special drawing
rights cannot be obtained in this way, the participant shall be obligated and entitled to
obtain them with a freely usable currency from a participant which the Fund shall
specify. Special drawing rights acquired by a participant after the date for payment shall
be applied against its unpaid charges and cancelled.

ArTicLE XXI
Administration of the General Department and the Special Drawing Rights Department

(a) The General Department and the Special Drawing Rights Department shall be
administered in accordance with the provisions of Article XII, subject to the following
provisions:

(1) For meetings of or decisions by the Board of Governors on matters pertaining
exclusively to the Special Drawing Rights Department only requests by, or
the presence and the votes of, Governors appointed by members that are
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participants shall be counted for the purpose of calling meetings and deter-
mining whether a quorum exists or whether a decision is made by the
required majority.

(ii) For decisions by the Executive Board on matters pertaining exclusively to the
Special Drawing Rights Department only Executive Directors appointed or
elected by at least one member that is a participant shall be entitled to vote.
Each of these Executive Directors shall be entitled to cast the number of votes
allotted to the member which is a participant that appointed him or to the
members that are participants whose votes counted towards his election.
Only the presence of Executive Directors appointed or elected by members
that are participants and the votes allotted to members that are participants
shall be counted for the purpose of determining whether a quorum exists or
whether a decision is made by the required majority. For the purposes of this
provision, an agreement under Article XII, Section 3 (i) (ii) by a member that
is a participant shall entitle an appointed Executive Director to vote and
cast the number of votes allotted to the member.

(iii) Questions of the general administration of the Fund, including reimbursement
under Article XVI, Section 2, and any question whether a matter pertains
to both Departments or exclusively to the Special Drawing Rights Depart-
ment shall be decided as if they pertained exclusively to the General Depart-
ment. Decisions with respect to the method of valuation of the special
drawihg right, the acceptance and holding of special drawing rights in the
General Resources Account of the General Department and the use of them,
and other decisions affecting the operations and transactions conducted
through both the General Resources Account of the General Department
and the Special Drawing Rights Department shall be made by the majorities
required for decisions on matters pertaining exclusively to each Department.
A decision on a matter pertaining to the Special Drawing Rights Department
shall so indicate.

() In addition t the privileges and immunities that are accorded under Article IX
of this Agreement, no tax of any kind shall be levied on special drawing rights or on
operations or transactions in special drawing rights.

(¢) A question of interpretation of the provisions of this Agreement on matters
pertaining exclusively to the Special Drawing Rights Department shall be submitted to
the Executive Board pursuant to Article XXIX (a) only on the request of a participant.
In any case where the Executive Board has given a decision on a question of interpretation
pertaining exclusively to the Special Drawing Rights Department only a participant
may require that the question be referred to the Board of Governors under Article
XXIX (). The Board of Governors shall decide whether a Governor appointed by a
member that is not a participant shall be entitled to vote in the Committee on Inter-
pretation on questions pertaining exclusively to the Special Drawing Rights Department.

(d) Whenever a disagreement arises between the Fund and a participant that has
terminated its participation in the Special Drawing Rights Department or between the
Fund and any participant during the liquidation of the Special Drawing Rights Depart-
ment with respect to any matter arising exclusively from participation in the Special
Drawing Rights Department, the disagreement shall be submitted to arbitration in
accordance with the procedures in Article XXIX (¢).

(@)
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ArTicLE XXII
General Obligations of Participants

In addition to the obligations assumed with respect to special drawing rights under
other articles of this Agreement, each participant undertakes to collaborate with the
Fund and with other participants in order to facilitate the effective functioning of the
Special Drawing Rights Department and the proper use of special drawing rights in
accordance with this Agreement and with the objective of making the special drawing
right the principal reserve asset in the international monetary system.

ArTIcLE XXIII
Suspension of Operations and Transactions in Special Drawing Rights
Section 1. Emergency provisions

In the event of an emergency or the development of unforeseen circumstances threaten-
ing the activities of the Fund with respect to the Special Drawing Rights Department,
the Executive Board, by an eighty-five percent majority of the total voting power,
may suspend for a period of not more than one year the operation of any of the provisions
relating to operations and transactions in special drawing rights, and the provisions of
Article XXVII, Section 1 (4), (¢), and (d) shall then apply.

Section 2. Failure to_fulfill obligations

(a) If the Fund finds that a participant has failed to fulfill its obligations under
Article XIX, Section 4, the right of the participant to use its special drawing rights shall
be suspended unless the Fund otherwise decides.

(b) If the Fund finds that a participant has failed to fulfill any other obligation with
respect to special drawing rights, the Fund may suspend the right of the participant to
use special drawing rights it acquires after the suspension.

(¢) Regulations shall be adopted to ensure that before action is taken against any
participant under (a) or (§) above, the participant shall be informed immediately of the
complaint against it and given an adequate opportunity for stating its case, both orally
and in writing. Whenever the participant is thus informed of a complaint relating to (a)
above, it shall not use special drawing rights pending the disposition of the complaint.

(d) Suspension under (a) or (b) above or limitation under (¢) above shall not affect a
. participant’s obligation to provide currency in accordance with Article XIX, Section 4.

(¢) The Fund may at any time terminate a suspension under (a) or () above, pro-
vided that a suspension imposed on a participant under (b) above for failure to fulfill
the obligations under Article XIX, Section 6 (a) shall not be terminated until one
hundred eighty days after the end of the first calendar quarter during which the parti-
cipant complies with the rules for reconstitution.

(f) The right of a participant to use its special drawing rights shall not be suspended
because it has become ineligible to use the Fund’s general resources under Article V,
Section 5, Article VI, Section 1, or Article XX VI, Section 2 (a). Article XXVI, Section
2 shall not apply because a participant has failed to fulfill any obligations with respect to
special drawing rights.

ArTicLE XXIV
Termination of Participation
Section 1. Right to terminate participation

(a) Any participant may terminate its participation in the Special Drawing Rights
Department at any time by transmitting a notice in writing to the Fund at its principal
office. Termination shall become effective on the date the notice is received.
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(b) A participant that withdraws from membership in the Fund shall be deemed to
have simultaneously terminated its participation in the Special Drawing Rights Depart-
ment.

Section 2. Settlement on termination

(a) When a participant terminates its participation in the Special Drawing Rights
Department, all operations and transactions by the terminating participant in special
drawing rights shall cease except as otherwise permitted under an agreement made
pursuant to (¢) below in order to facilitate a settlement or as provided in Sections 3, 5,
and 6 of this Article or in Schedule H. Interest and charges that accrued to the date of
termination and assessments levied before that date but not paid shall be paid in special
drawing rights.

(b) The Fund shall be obligated to redeem all special drawing rights held by the
terminating participant, and the terminating participant shall be obligated to pay to the
Fund an amount equal to its net cumulative allocation and any other amounts that may
be due and payable because of its participation in the Special Drawing Rights Depart-
ment. These obligations shall be set off against each other and the amount of special
drawing rights held by the terminating participant that is used in the setoff to extinguish
its obligation to the Fund shall be cancelled.

(¢) A settlement shall be made with reasonable despatch by agreement between the
terminating participant and the Fund with respect to any obligation of the terminating
participant or the Fund after the setoff in (b) above. If agreement on a settlement is not
reached promptly the provisions of Schedule H shall apply.

Section 3. Interest and charges

After the date of termination the Fund shall pay interest on any outstanding balance of
special drawing rights held by a terminating participant and the terminating participant
shall pay charges on any outstanding obligation owed to the Fund at the times and rates
prescribed under Article XX. Payment shall be made in special drawing rights. A
terminating participant shall be entitled to obtain special drawing rights with a freely
usable currency to pay charges or assessments in a transaction with a participant
specified by the Fund or by agreement from any other holder, or to dispose of special
drawing rights received as interest in a transaction with any participant designated under
Article XIX, Section 5 or by agreement with any other holder.

Section 4. Settlement of obligation to the Fund

Currency received by the Fund from a terminating participant shall be used by the
Fund to redeem special drawing rights held by participants in proportion to the amount
by which each participant’s holdings of special drawing rights exceed its net cumulative
allocation at the time the currency is received by the Fund. Special drawing rights so
redeemed and special drawing rights obtained by a terminating participant under the
provisions of this Agreement to meet any installment due under an agreement on settle-
ment or under Schedule H and set off against that installment shall be cancelled.

Section 5. Settlement of obligation to a terminating participant

Whenever the Fund is required to redeem special drawing rights held by a terminating
participant, redemption shall be made with currency provided by participants specified
by the Fund. These participants shall be specified in accordance with the principles in
Article XIX, Section 5. Each specified participant shall provide at its option the currency
of the terminating participant or a freely usable currency to the Fund and shall receive
an equivalent amount of special drawing rights.
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Section 2. Compulsory withdrawal

(a) If a member fails to fulfill any of its obligations under this Agreement, the Fund
may declare the member ineligible to use the general resources of the Fund.

Nothing in this Section shall be deemed to limit the provisions of Article V, Section 5 or
Article VI, Section 1.

(b) If, after the expiration of a reasonable period the member persists in its failure to
fulfill any of its obligations under this Agreement, that member may be required to
withdraw from membership in the Fund by a decision of the Board of Governors carried
by a majority of the Governors having eighty-five percent of the total voting power.

(¢) Regulations shall be adopted to ensure that before action is taken against any
member under (a) or (4) above, the member shall be informed in reasonable time of the
complaint against it and given an adequate opportunity for stating its case, both orally
and in writing.

Section 3. Settlement of accounts with members withdrawing

When a member withdraws from the Fund, normal operations and transactions of the
Fund in its currency shall cease and settlemnent of all accounts between it and the Fund
shall be made with reasonable despatch by agreement between it and the Fund. If agree-
ment is not reached promptly, the provisions ot Schedule J shall apply to the settlement
of accounts.

ArTIcLE XXVII
Emergency Provisions
Section 1. Temporary suspension

(a) In the event of an emergency or the development of unforseen circumstances
threatening the activities of the Fund, the Executive Board, by an eighty-five percent
majority of the total voting power, may suspend for a period of not more than one year
the operation of any of the following provisions:

(1) Article V, Sections 2, 3, 7, 8 (a) (1) and (¢);
(i1) Article VI, Section 2;
(111) Article XI, Section 1;
(iv) Schedule C, paragraph 5.

(b) A suspension of the operation of a provision under (a) above may not be extended
beyond one year except by the Board of Governors which, by an eighty-five percent
majority of the total voting power, may extend a suspenston for an additional period of
not more than two years if it finds that the emergency or unforeseen circumstances
referred to in (a) above continue to exist.

(¢) The Executive Board may, by a majority of the total voting power, terminate such
suspension at any time.

(d) The Fund may adopt rules with respect to the subject matter of a provision during
the period in which its operation is suspended.

Section 2. Liquidation of the Fund

(a) The Fund may not be liquidated except by decision of the Board of Governors.
In an emergency, if the Executive Board decides that liquidation of the Fund may be
necessary, it may temporarily suspend all operations and transactions, pending decision
by the Board of Governors.

(b) If the Board of Governors decides to liquidate the Fund, the Fund shall forthwith
cease to engage in any activities except those incidental to the orderly collection and
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liquidation of its assets and the scttlement of its liabilities, and all obligations of members
under this Agreement shall cease except those set out in this Article, in Article XXIX
(¢}, in Schedule J, paragraph 7, and in Schedule K.

(¢) Liquidation shall be administered in accordance with the provisions of Schedule

ArTICLE XXVIII
Amendments

(a) Any proposal to introduce modifications in this Agreement, whether emanating
from a member, a Governor, or the Executive Board, shall be communicated to the
chairman of the Board of Governors who shall bring the proposal before the Board of
Governors. If the proposed amendment is approved by the Baord of Governors, the
Fund shall, by circular letter or telegram, ask all members whether they accept the
proposed amendment. When three-fifths of the members, having eighty-five percent of
the total voting power, have accepted the proposed amendment, the Fund shall certify
the fact by a formal communication addressed to all members.

(b) Notwithstanding (a) above, acceptance by all members is required in the case of
any amendment modifying:

(1) the right to withdraw from the Fund (Article XXVI, Section 1);

(ii) the provision that no change in a member’s quota shall be made without its
consent (Article 111, Section 2 (4)); and

(iii) the provision that no change may be made in the par value of a member’s
currency except on the proposal of that member (Schedule C, paragraph 6).

(c) Amendments shall enter into force for all members three months after the date of
the formal communication unless a shorter period is specified in the circular letter or
telegram.

ArTICLE X XIX
Interpretation

(a) Any question of interpretation of the provisions of this Agreement arising between
any member and the Fund or between any members of the Fund shall be submitted to the
Executive Board for its decision. If the question particularly affects any member not
entitled to appoint an Executive Director, it shall be entitled to representation in accord-
ance with Article XII, Section 3 (j).

() In any case where the Executive Board has given a decision under (a) above, any
member may require, within three months from the date of the decision, that the
question be referred to the Board of Governors, whose decision shall be final. Any
question referred to the Board of Governors shall be considered by a Committee on
Interpretation of the Board of Governors. Each Committee member shall have one vote.
The Board of Governors shall establish the membership, procedures, and voting major-
ities of the Committee. A decision of the Committee shall be the decision of the Board of
Governors unless the Board of Governors, by an eighty-five percent majority of the total
voting power, decides otherwise. Pending the result of the reference to the Board of
Governors the Fund may, so far as it deems necessary, act on the basis of the decision of
the Executive Board.

(c) Whenever a disagreement arises between the Fund and a member which has
withdrawn, or between the Fund and any member during liquidation of the Fund, such
disagreement shall be submitted to arbitration by a tribunal of three arbitrators, one
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(k) Subsection (d) above shall come into force with regard to each signatory govern-
ment as from the date of its signature.

(The signature and depositary clause reproduced below followed the text of Article
XX in the original Articles of Agreement).

Done at Washington, in a single copy which shall remain deposited in the archives of
the Government of the United States of America, which shall transmit certified copies
to all governments whose names are set forth in Schedule A and to all governments whose
membership is approved in accordance with Article 11, Section 2.

SCHEDULE A
QUOTAS
(In millions of United States dollars)

Australia ............ ... ... ..., 200 Jran cis shrmimsnnemiesas cmimin .25
Belgium ... ... ... . ... .. 225 Iraq ...l ; 8
Bolivia ........ ... ... ... ..., .10 Liberia ....................... S
Brazil .. c.miwsms sosmspsmpewsms o 150 Luxembourg.................. .10
Canada ........................ 300 Mexico ...t 90
Chile ... ... ... .. i 50 Netherlands ................... 275
China: ::coincpesnininsmssanis s 550 New Zealand .................. 50
Colombia .............. ... ... ... 50 Nicaragua.................... : 2
CostaRica ...................... 5 Norway...................... .50
Cuba ........ ... 50 Panama....................... 5
Czechoslovakia............... ... 125 Paraguay .................... . 2
Denmark* . ...................... * O Peru...........iiiii .25
Dominican Republic .............. 5  Philippine Commonwealth....... 15
Ecuadors s« ssswimimsmonimsss s 5 Poland....................... . 125
ESyPtcvspimsmsussninsmsanens ss . 45  Union of South Africa.......... . 100
ElSalvador ...................... 2.5 Union of Soviet Socialist

Ethiopia ...........cciiia.... 6 Republics ..................... 1200
France :osuswivs cosnimensmpin: 14 450  United Kingdom ............ . 1300
Greece ..., .40  United States .................. 2750
Guatemala ..................... .5 Uruguay ..................... .15
Haiti .......................... : 9 Venezuela...uiwiswswsnsosinis .15
Honduras .................... ... 2.5 Yugoslavia ................... . 60
Iceland ....... .. ... ... .. .. .. 1

India : ccsmemscs susmemsimmsns i3 400

*The quota of Denmark shall be determined by the Fund after the Danish Govern-
ment has declared its readiness to sign this Agreement but before signature takes place.

SCHEDULE B
TRANSITIONAL PROVISIONS WITH RESPECT TO REPURCHASE, PAY-
MENT OF ADDITIONAL SUBSCRIPTIONS, GOLD, AND CERTAIN OPER-
ATIONAL MATTERS

1. Repurchase obligations that have accrued pursuant to Article V, Section 7 (b)
before the date of the second amendment of this Agreement and that remain undis-
charged at that date shall be discharged not later than the date or dates at which the
obligations had to be discharged in accordance with the provisions of this Agreement
before the second amendment.

2. A member shall discharge with special drawing rights any obligation to pay gold
to the Fund in repurchase or as a subscription that is outstanding at the date of the
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second amendment of this Agreement, but the Fund may prescribe that these payments
may be made in whole or in part in the currencies of other members specified by the
Fund. A non-participant shall discharge an obligation that must be paid in special
drawing rights pursuant to this provision with the currencies of other members specified

by the Fund.

3. For the purposes of 2 above 0.888 671 gram of fine gold shall be equivalent to one
special drawing right, and the amount of currency payable under 2 above shall be
determined on that basis and on the basis of the value of the currency in terms of the
special drawing right at the date of discharge.

4. A member’s currency held by the Fund in excess of seventy-five percent of the
member’s quota at the date of the second amendment of this Agreement and not subject
to repurchase under 1 above shall be repurchased in accordance with the following
rules:

(1) Holdings that resulted from a purchase shall be repurchased in accordance
with the policy on the use of the Fund’s general resources under which the
purchase was made.

(i1) Other holdings shall be repurchased not later than four years after the date of
the second amendment of this Agreement.

5. Repurchases under 1 above that are not subject to 2 above, repurchases under 4
above, and any specification of currencies under 2 above shall be in accordance with
Article V, Section 7 (i).

6. All rules and regulations, rates, procedures, and decisions in effect at the date of the
second amendment of this Agreement shall remain in effect until they are changed in

accordance with the provisions of this Agreement.

7. To the extent that arrangements equivalent in effect to () and (4) below have not
been completed before the date of the second amendment of this Agreement, the Fund
shall

(a) sell up to 25 million ounces of fine gold held by it on August 31, 1975 to those
members that were members on that date and that agree to buy it, in proportion to
their quotas on that date. The sale to a member under this subparagraph (a)
shall be made in exchange for its currency and at a price equivalent at the time of
sale to one special drawing right per 0.888 671 gram of fine gold, and

(b) sell up to 25 million ounces of fine gold held by it on August 31, 1975 for the benefit

of developing members that were members on that date, provided, however, that
the part of any profits or surplus value of the gold that corresponds to the propor-
tion of such a member’s quota on August 31, 1975 to the total of the quotas of
all members on that date shall be transferred directly to each such member.
The requirements under Article V, Section 12 (¢) that the Fund consult a member,
obtain a member’s concurrence, or exchange a member’s currency for the
currencies of other members in certain circumstances shall apply with respect
to currency received by the Fund as a result of sales of gold under this provision,
other than sales to a member in return for its own currency, and placed in the
General Resources Account.
Upon the sale of gold under this paragraph 7, an amount of the proceeds in the currencies
received equivalent at the time of sale to one special drawing right per 0.888 671 gram
of fine gold shall be placed in the General Resources Account and other assets held by the
Fund under arrangements pursuant to () above shall be held separately from the
general resources of the Fund. Assets that remain subject to disposition by the Fund
upon termination of arrangements pursuant to (b) above shall be transferred to the
Special Disbursement Account.
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Governors and the Executive Board shall not take any action pursuant to powers
delegated by the Board of Governors that is inconsistent with any action taken
by either the Board of Governors or the Councii.

4. The Council shall select a Councillor as chairman, shall adopt regulations as may be
necessary or appropriate to perform its functions, and shall determine any aspect of its
procedure. The Council shall hold such meeting as may be provided for by the Council
or called by the Executive Board.

5. (a) The Council shall have powers corresponding to those of the Executive Board
under the following provisions: Article XII, Section 2 (¢), (f), (g), and (j);
Article XVIII, Section 4 (a) and Section 4 (¢) (iv); Article XXIII, Section 1,
and Article XXVII, Section 1 (a).

(b) For decisions by the Council on matters pertaining exclusively to the Special
Drawing Rights Department only Councillors appointed by a member that is a
participant or a group of members at least one member of which is a participant
shall be entitled to vote. Each of these Councillors shall be entitled to cast the
number of votes allotted to the member which is a participant that appointed
him or to the members that are participants in the group of members that
appointed him, and may cast the votes allotted to a participant with which
arrangements have been made pursuant to the last sentence of 3 (4) above.

(¢) The Council may by regulation establish a procedure whereby the Executive
Board may obtain a vote of the Councillors on a specific question without a
meeting of the Council when in the judgment of the Executive Board an action
must be taken by the Council which should not be postponed until the next
meeting of the Council and which does not warrant the calling of a special
meeting.

(d) Article IX, Section 8 shall apply to Councillors, their Alternates, and Associates,
and to any other person entitled to attend a meeting of the Council.

(¢) For the purposes of (4) and 3 (b) above, an agreement under Article XII,
Section 3 (i) (ii) by a member, or by a member that is a participant, shall
entitle a Councillor to vote and cast the number of votes allotted to the member.

6. The first sentence of Article XII, Section 2 (a) shall be deemed to include a
reference to the Council.

SCHEDULE E
ELECTION OF EXECUTIVE DIRECTORS

1. The election of the elective Executive Directors shall be by ballot of the Governors
eligible to vote.

2. In balloting for the Executive Directors to be elected, each of the Governors
eligible to vote shall cast for one person all of the votes to which he is entitled under
Article XII, Section 5 (a). The fifteen persons receiving the greatest number of votes
shall be Executive Directors, provided that no person who received less than four
percent of the total number of votes that can be cast (eligible votes) shall be considered
elected.

3. When fifteen persons are not elected in the first ballot, a second ballot shall be held
in which there shall vote only (a) those Governors who voted in the first ballot for a person
not elected, and () those Governors whose votes for a person elected are deemed under
4 below to have raised the votes cast for that person above nine percent of the eligible
votes. If in the second ballot there are more candidates than the number of Executive
Directors to be elected, the person who received the lowest number of votes in the first
ballot shall be ineligible for election.
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4. In determining whether the votes cast by a Governor are to be deemed to have
raised the total of any person above nine percent of the eligible votes the nine percent
shall be deemed to include, first, the votes of the Governor casting the largest number of
votes for such person, then the votes of the Governor casting the next largest number,
and so on until nine percent is reached.

5. Any Governor part of whose votes must be counted in order to raise the total of any
person above four percent shall be considered as casting all of his votes for such person
even if the total votes for such person thereby exceed nine percent.

6. If, after the second ballot, fifteen persons have not been elected, further ballots
shall be held on the same principles until fifteen persons have been elected, provided that
after fourteen persons are elected, the fifteenth may be elected by a simple majority of the
remaining votes and shall be deemed to have been elected by all such votes.

SCHEDULE F
DESIGNATION
During the first basic period the rules for designation shall be as follows:

(a) Participants subjcct to designation under Article XIX, Section 5 (a) (i) shall be
designated for such amounts as will promote over time equality in the ratios of
the participants’” holdings of special drawing rights in excess of their net cumu-
lative allocations to their official holdings of gold and foreign exchange.

(b) The formula to give effect to (a) above shall be such that participants subject to
designation shall be designated:

(i) in proportion to their official holdings of gold and foreign exchange when the
ratios described in (a) above are equal; and

(ii) in such manner as gradually to reduce the difference between the ratios
described in (a) above that are low and the ratios that are high.

SCHEDULE G
RECONSTITUTION
1. During the first basic period the rules for reconstitution shall be as follows:

(a) (i) A participant shall so use and reconstitute its holdings of special drawing
rights that, five years after the first allocation and at the end of each calendar
quarter thereafter, the average of its total daily holdings of special drawing
rights over the most recent five-year period will be not less than thirty
percent of the average of its daily net cumulative allocation of special
drawing rights over the same period.

(ii) Two years after the first allocation and at the end of each calendar month
thereafter the Fund shall make calculations for each participant so as to
ascertain whether and to what extent the participant would need to acquire
special drawing rights between the date of the calculation and the end of any
five-year period in order to comply with the requirement in (@) (i) above.
The Fund shall adopt regulations with respect to the bases on which these
calculations shall be made and with respect to the timing of the designation of
participants under Article XIX, Section 5 (a) (ii), in order to assist them to
comply with the requirement in (a) (i) above.

(i11)) The Fund shall give special notice to a participant when the calculations
under (a) (ii) above indicate that it is unlikely that the participant will be
able to comply with the requirement in (a) (i) above unless it ceases to use
special drawing rights for the rest of the period for which the calculation was
made under (a) (ii) above.
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Fund as will make the proportion of their holdings of special drawing rights the same.
Each participant in default shall pay to the Fund its own currency in an amount equal
to its default. The Fund shall apportion this currency and any residual claims among
participants in proportion to the amount of special drawing rights held by each and these
special drawing rights shall be cancelled. The Fund shall then close the books of the
Special Drawing Rights Department and all of the Fund’s liabilities arising from the
allocations of special drawing rights and the administration of the Special Drawing
Rights Department shall cease.

8. Each participant whose currency is distributed to other participants under this
Schedule guarantees the unrestricted use of such currency at all times for the purchase
of goods or for payments of sums due to it or to persons in its territories. Each participant
so obligated agrees to compensate other participants for any loss resulting from the
difference between the value at which the Fund distributed its currency under this
Schedule and the value realized by such participants on disposal of its currency.

SCHEDULE J
SETTLEMENT OF ACCOUNTS WITH MEMBERS WITHDRAWING

1. The settlement of accounts with respect to the General Resources Account shall be
made according to 1 to 6 of this Schedule. The Fund shall be obligated to pay to a member
withdrawing an amount equal to its quota, plus any other amounts due to it from the
Fund, less any amounts due to the Fund, including charges accruing after the date of
its withdrawal; but no payment shall be made until six months after the date of with-
drawal. Payments shall be made in the currency of the withdrawing member, and for this
purpose the Fund may transfer to the General Resources Account holdings of the
member’s currency in the Special Disbursement Account or in the Investment Account
in exchange for an equivalent amount of the currencies of other members in the General
Resources Account selected by the Fund with their concurrence.

2. If the Fund’s holdings of the currency of the withdrawing member are not sufficient
to pay the net amount due from the Fund, the balance shall be paid in a freely usable
currency, or in such other manner as may be agreed. If the Fund and the withdrawing
member do not reach agreement within six months of the date of withdrawal, the
currency in question held by the Fund shall be paid forthwith to the withdrawing
member. Any balance due shall be paid in ten half-yearly installments during the
ensuing five years. Each such installment shall be paid, at the option of the Fund,
either in the currency of the withdrawing member acquired after its withdrawal or in a
freely usable currency.

3. Ifthe Fund fails to meet any installment which is due in accordance with the preced-
ing paragrahs, the withdrawing member shall be entitled to require the Fund to pay the
installment in any currency held by the Fund with the exception of any currency which
has been declared scarce under Article VII, Section 3.

4. If the Fund’s holdings of the currency of a withdrawing member exceed the amount
due to it, and if agreement on the method of settling accounts is not reached within
six months of the date of withdrawal, the former member shall be obligated to redeem
such excess currency in a freely usable currency. Redemption shall be made at the rates
at which the Fund would sell such currencies at the time of withdrawal from the Fund.
The withdrawing member shall complete redemption within five years of the-date of
withdrawal, or within such longer period as may be fixed by the Fund, but shall not be
required to redeem in any half-yearly period more than one-tenth of the Fund’s excess
holdings of its currency at the date of withdrawal plus further acquisitions of the currency
during such half-yearly period. If the withdrawing member does not fulfill this obligation,
the Fund may in an orderly manner liquidate in any market the amount of currency
which should have been redeemed.

@
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3. Any member desiring to obtain the currency of a member which has withdrawn
shall acquire it by purchase from the Fund, to the extent that such member has access to
the general resources of the Fund and that such currency is available under 4 above.

6. The withdrawing member guarantees the unrestricted use at all times of the
currency disposed of under 4 and 5 above for the purchase of goods or for payment of sums
due to it or to persons within its territories. It shall compensate the Fund for any loss
resulting from the difference between the value of its currency in terms of the special
drawing right on the date of withdrawal and the value realized in terms of the special
drawing right by the Fund on disposal under 4 and 5 above.

7. If the withdrawing member is indebted to the Fund as the result of transactions
conducted through the Special Disbursement Account under Article V, Section 12 (f)
(ii), the indebtedness shall be discharged in accordance with the terms of the indebted
ness.

8. If the Fund holds the withdrawing member’s currency in the Special Disbursement
Account or in the Investment Account, the Fund may in an orderly manner exchange in
any market for the currencies of members the amount of the currency of the withdrawing
member remaining in each account after use under 1 above, and the proceeds of the
exchange of the amount in each account shall be kept in that account. Paragraph 5
above and the first sentence of 6 above shall apply to the withdrawing member’s currency

9. If the Fund holds obligations of the withdrawing member in the Special Disburse-
ment Account pursuant to Article V, Section 12 (£), or in the Investment Account, the
Fund may hold them until the date of maturity or dispose of them sooner. Paragraph 8
above shall apply to the proceeds of such disinvestment.

10. In the event of the Fund going into liquidation under Article XXVII, Section 2
within six months of the date on which the member withdraws, the accounts between the
Fund and that government shall be settled in accordance with Article XXVII, Section
2 and Schedule K.

SCHEDULE K
ADMINISTRATION OF LIQUIDATION

1. In the event of liquidation the liabilities of the Fund other than the repayment of
subscriptions shall have priority in the distribution of the assets of the Fund. In meeting
each such liability the Fund shall use its assets in the following order:

(a) the currency in which the liability is payable;

(6) gold;

(¢) all other currencies in proportion, so far as may be practicable, to the quotas of the

members.

2. After the discharge of the Fund’s liabilities in accordance with 1 above, the balance
of the Fund’s assets shall be distributed and apportioned as follows:

(@) (i) The Fund shall calculate the value of gold held on August 31, 1975 that it
continues to hold on the date of the decision to liquidate. The calculation shall
be made in accordance with 9 below and also on the basis of one special
drawing right per 0.888 671 gram of fine gold on the date of liquidation.
Gold equivalent to the excess of the former value over the latter shall be
distributed to those members that were members on August 31, 1975 in
proportion to their quotas on that date.

(ii) The Fund shall distribute any assets held in the Special Disbursement
Account on the date of the decision to liquidate to those members that were
members on August 31, 1975 in proportion to their quotas on that date.
Each type of asset shall be distributed proportionately to members.
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Statutory Instrument No. 4 of 1977
IMMOVABLE PROPERTY (REMOVAL OF RESTRICTIONS) ACT
(Cap. 32:08)

DEED OF STATE GRANT NO. 298/73
(ALTERATION OF CONDITIONS) ORDER, 1977
(Published on 14th January, 1977)

IN EXERCISE of the powers conferred by section 3 (1) (b) of the Immovable Pro-
perty (Removal of Restrictions) Act, the Minister of Local Government and Lands
hereby makes the following Order —

1. This Order may be cited as the Deed of State Grant No. 298/73 Citation
(Alteration of Conditions) Order, 1977.

2. Condition 2 of the Deed of State Grant No. 298/73 is hereby altered by  Alteration of
substituting for the words “Filling Station™, wherever they appear, the condition
words “Garage and Service Station”.

MADE this 5th day of January, 1977.

B.P.B. Bagwasi,
Acting Permanent Secretary,
Ministry of Local Government and Lands.

L2/7/227




